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Nr. 19 (85) Oktoober 1925 IV aastakäik. 

Oriseldis. 
Saksa kirjaniku H. Oourths-Mahler'i romaan. 

„Iab, ma tean, et ükski teine kuriteaija 
küsimuse olla et wõi tulla. Kes Treuenfelst 
lossis oleks ühte nii rasket süüdi oma hin
gele wõinud panna? Ei, ei — see on juba 
ainuke wõimalus, et mu naine mõtlematus tu-
jus ehk mõnel muul mulle teadmatul põhjusel 
enesetapmisele tuli." 

„Aga kas ta poleks teile ühtki rida järele 
jätnud, ühtki lahkumissõna oma lapsele?" 

..Wast et teinud ta seda, kuna ta ainult 
mõtetega mängis." 

„Si is oleks ta wast ennem ühe kirja maha 
jätnud, et seda mängu õige mõjukalt kujutada." 

^Ah — ma näen, teie olete end minu 
naise iseloomu kohta informeerinud. Jah, see 
oli ka mulle arusaamatu, et ta waikides elust 
lahkus, et ta enam stseene seal juures ei tar« 
witfenud. Sellepärast olen ka kõik läbiotsinud, 
et temalt mõnda kirja leida. Aga seda ei 
olnud." 

Griseldise pilk püsis põnewa ilmega ta 
huultel. Nüüd lüsts ta koheldes: 

„Kas leiaksite seda wäga häbematu olewat, 
kui ma Teid paluksin mulle lubada Teie ka« 
dunud prõua abikaasa tubasid waadata?" 

Ta raputas pead. «, 
, M , muidugi mitte. Taktitu uudishimu 

hoian ma neist ruumidest eemale. Sellepärast 
hoian neid lukus. Aga Teile tahan ma hea» 

meelega wõtmed anda. Ma wõtsin^nad oma 
lätte." 

„Ma tänan Teid, herra krahw." 
„Kas Teie ei karda neisse ruumesse minna?" 
.Ei ," 
„Kas tohin küsida, miks tahate neid ruume 

näha? Uudishinm pärast fee ei ole." 
Ta oli hetkeks nähtawasti nõutu. Aga siis 

waatas ta krahwile suurte otsekoheste silma» 
dega õtsa. 

,Ma kardan, Teie naerate mwd wälja, 
aga sellegipärast tahan teile seda ütelda. Ma 
käin juba mitmendat aega selle mõttega ringi, 
et teile seda palwet wälja ütelda. Aga palun, 
ärge naerge mind wälja." 

„Et, ei, muidugi mitte." 
Ta hingas sügawalt." 
„Tähendab — mul.oli üks kummaline une-

nägu, mis mind selle toa peale juhtis." 
Krahw naeratas ometi natukene. 
„MiS unenägu fee sits oli?" 
Griseldis wiiwitas natukene aega. Siis 

ütles ta tasa: 
„3tta ei tahaks Teile seda unenägu jutus

tada — mitte nüüd, wast kord pärast poole. 
See unenägu köitis mind wäga." 

Krahw raputas naeratades pead. 
„Kui ma Teid nn enese ees näen — õit-

few, naerataw elu ise — siis pean ometi selle 
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üle naeratama, ct Teie ühele unenäole tähen-
duse annate." 

„Kuna ta nii kummaline oli ja ometi nn 
selge ning kindel. Aga naeratage nüüd rahu-
tikult mu üle. Rõõmustan end iga naeratuse 
üle Teie näol." 

,Mu wäikene hingearst." ülles ta tasa. 
Griseldis punastas akti, ftst krahwi sõna-

bei oli nii jüdamlik toon. Aga siis ütles ta 
ruttu: 

..Kas tohin Teile mõned küsimused esitada, 
mis mu unenäoga ühenduses V 

,,Iah. küsige' aga." 
MTete prona abikaasa magadistuba asub 

otse minu toa all, kohe ümmarguse torni kör-
roal; on see nii?" 

„Kas on selle seintel tume puuwooderdus, 
mis lõpeb laia äärelauaga?' 

,.Ka see." 
-,$a kas tugeneb äärelani) teatawates wa-

heruumides nikerdatud seinasammastel? ' 
Krahw tõstis küsiwalt silmad üles, 
,O'ete enesele seda tuba mõne poolt kir-

jeldada laanud?" 
Ta raputas ägedalt Pead. 
„Gi — ma nägin seda unes - heledate 

mööblltega, mis mitte hästi seinapuuga ei 
sobinud." 

.,Seda nägite Teie unes? Ei — see on 
wõtmata! Teile on sellest keegi rääkinud". 

Griseldis oli nähtawasti ärritatud. 
„Gi — m tle keegi! Tähendab, mu kirjel' 

dus klapib? Woodi seisis päitsiga seina poole, 
mis wastu torni. J a selles woodis nägin ma 
üht ilusat, blond naist lamamas, kellel üks 
juulfe palmilutest. mis pikalt alla langesid, 
nagu pael ümber kaela oli pandud/' 

Nüüd tõusis krahw kohkunult ü'es. 
, See on ju kummaline! Mu naisel oli 

harjumus ühte juukse palmikut ikka ümber 
kaela panna Ta, arwas, et fee on soojem, kui 
rätil. J a seda nägite Teie imes?' 

,,Iah. päris selgelt." 
..Ja mis nägite Teie weel?" 
Grijeldis wärises tasa ärritusest, aga ta 

püüdis rahulikuna paista. 
..Kõike ma ei wõi ega ei taha Teile ütelda, 

mis ma nägin. Ainult mõnda weel. Selle toa 
puuwooderdule kohal nägin ma midagi helesi. 
Mft, nagu oleks selle kohal waba taewas ol
nud — ja ometi oli ruum linume." 

Krahw raputas imestades pead. 
,.Tuba on wooderdule kohalt seinte külge 

ja ülewalt heleOni-se siidiga üle tõmmatud. 
Teate, mjs ma Teie unenäost arwan?" 

..Noh?" 

,,Gt Teie kõigist neist asjust wähe kuulnud 
olete ja seda siis unes kokku wõtsite." 

Energiliselt raputas Griseldis pead 
..Ei, ma tean kindlasti, et ma ühtki sõna 

selle toa kohta pole kuulnud, samuti nagu 
sellestki, et Teie proua abikaasa ühe oma 
juuksepalmiku ümber kaela araia$ta$ panna. 
J a mul pole weel kunagi e!u3 ühte nii ela-
wat ja selget unenägu olnud, mille juures ma 
kõik üksikasjad nii iwdlastt meele olen pannud. 
J a — kui proua kra.hwinna tuba tõesti mi 
wälja näeb. nagu seda unes nägin — siis — 
ja — siis on sille! unenäol minu jaoks weel 
sügawam tähendus. Nüüd igatsen ma ainu.t 
stda tuba näha saada." 

,.Ia Teie, ei taha mulle midagi rohkem 
sellest unenäost öelda?'' 

Ta ohkas sügawalt. 
.Mul on tunne, nagu ei tohiks fee olla — 

nüüd weel mitte. Aga natukene tahaksin tei t 
— wee! küsida." 

..Palun, tehke seda takistamata." 
Griseldis waatles teda uuriwalt. 
,Mas Teie proua abikaasa! oli üks iseära-

line, omapärane sõrmus — kullast, mis nööri-
sarnaselt oli punutud ja pealt rosetiga kinni-
tatud' ning kahe haruga, mis rubiinidest tehtud? 
Ka roseti keskel oli üks suur ümmargune 
rubiin." 

Nüüd naeris krahw Harro heatal llknlt. 
..Olete seda sõrmust ka unes näinud ? ' 
Griseldis muutus kahwatuks. 
..Kas on olemas säärane sõrmus?" küsis 

ta hingetult 
„Iah, muidugi. Teie olete seda muidugi 

mu sugulase Beate sõrmes näinud, muidu ei 
wõite Teil teda nii täpselt kirjettada." 

Griseldis äigas ü'e oma silmade. 
„On komtess Beate! säärane sõrmus?" 
„Iah, ta sai selle kingitusena mu naiselt. 

J a olete seda wist muidugi tema juures näinud." 
..Ei/ ütles ta tasa, päris joowaZtv.lt, „ma 

nägin seda sõrmust unes - ainult unes. Pä-
ris tõesti ma pole teda kordagi komtess Beate 
käes näinud. Aga ma tahaksin seda heameelega 
kord näha" 

,,See wõib sündida Teie tarwitsea mu 
sugulast ainult paluda, Teile seda sõrmust näi-
data. Muuseas — mu! tuleb üh, tt ta seda 
sõrmust muidu iga päew kandis. Ei tee ta 
seda nüüd enam? Ma pole seda tähele 
pannud." 

„Gi, komtess Beate po"e weel kunagi ühte 
sõrmust kannud, nii kaua kui mina Treuenfel-
sis oleV' 

«Nii? Nüüd. igatahes wõite teda paluda, 
et ta Teile seda näitab." 

http://joowaZtv.lt
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Griseldis waatas mõtetes enefe ette. Siis 
tõstis ta oma pilgu ja waatas paluwalt lrahwt 
silmi. 

„Ma ei tahaks seda mitte hea meelega teha, 
herra krahm. Komtess Beale wast n tuleks ka 
mu palwele wastu. Tohin ma sellepärast telb 
paluda, täna teelauas wast ehk paluksite kom-
tess Beatet, d ta Teile seda sõrmust näitaks? 
Ttte peaksite seda mõnel ettekäändel tegema, 
et komtess mitte aru ei saaks, et fee foow mi-
nust n'älja läheb. Ta et tohiks seda teada 
saada." 

Krahwi suu ümber tZmbus tasa. 
„ÄH — teie okh la juba märganud, et 

komtess Teie wastu ebafümpaatlik on?" 
Griseldis kõhkles. Sel põhjusel polnud ta 

krahwi palunud sõrmust küsida. Selleks pal-
weks oli tal teine põhjus. Aga ta jättis krahwi 
samale arwamMe. 

,,Iah, ma olen seda märganud/' 
„ Ia mis peate Teie selle põhjuseks ?*' 
Jälle kõhkles Grisildis. Ta teadis, et fee 

põhjus midagi muud ei wõinud olla. kui ka« 
dedus. Seda ei tahtnud ta aga ütelda. 

^Poolehoiuks ja wastoluks pole sagedasti 
põhjusi olemas. Tähendab, kas tohin Teid 
paluda komtessilt nn sõrmust paluda, et ta 
mitte ei märka, et mina seda näha sooitrnt?" 

Ta naeratas. 
„Noh> hea küll, ma hak'an seda siis dip-

lomaatlifelt peale. Muuseas palun ma Teid, 
mu sugulase wastolu peale mitte nii suurt 
rõhku panna. Ta on sest saadik, kui see õnne-
tu3 mu maija tuli, wäga närwiliseks ja ärri-
tatawaks muutunud. Seda olete juba isegi 
wõinud näha, näiteks siis, kui ta mu naise 
pildi ees hirmunud oli." 

„Katz waremalt polnud komtess nii när-
railine ?" küsis Griseldis. 

..Ei, ma pole seda kunagi märganud. Ta 
on seda kõik nii südamesse wötnud. Õlge kan-
natlik, kui ta teile mitte nli wastu ei tule, 
nagu seda sooniksite." 

«Mul pole midagi kaemata ja ma ei tee 
seda.ka mitte." 

„ I a meel kord sõrmusele tulles — wast 
on Veate Seiega kord selle sõrmuse üle rääki-
rniD, etzk olete seda ometi näinud, ilma et teak-
fite. Sest selle! nöörsörmufel, nagu meie teda 
kutsume, on wäga algupärane kuju." 

Griseldis tahtis, ruttu midagi wastata, 
aga ta falwas omi huult ja ütles: 

Mm küll olla." 
Krahw pilkas teda weel natukene selle kum-

m a M unenäoga; ta jäi aga järelmõtlewaks. 
M ü d - W Gilha, kes wahepeal heinamaal 

W W oli jopMud, M e tagasi. 

„Kas Sa pole weel ifa pärjaga walmis, 
GriseldisV 

See waatas alla pärjale. Ta oli mõtetes 
ikka edasi pununud ja pärg oli wäga suureks 
läinud. 

„Iah, ta on malmis, Gilda. Ta pidi ju 
suuremaks saama, küi sinu oma. Waata — siia 
paneme weel ühe ilusa, suure margueriti otsa 
ja lõoetame ära. Nüüd on ta walmis." 

«Anna mulle oma kübar, isa/' nõudis 
Gilda. 

Krahw ulatas selle temale. Ta pani pärja 
sinna peale. 

„Nii, ifa, nüüd on sul ka pärg. Griseldis 
ütleb, kui ta pärgi puuuö: Iga lille sära on 
õnn e'upärjas?' Nii, Gri'eidis, seda oled sa 
ka ifa pärjale soownmd?" 

„Iah, Gilda — palu, et see pärg su arm-
sale isale nii palju õnne toob, kui mitu lille 
temas on," wastas Griseldis tasa. 

Gilda jaatas. 
^Ma tahan fcb.t ualuda iga õhtul. Kui-

das nimetame seda paljuel?" 
„Pärjapalwe." 
..Pärjapalwe." 
Gilda plaksutas hõisates käsi. 
„Waata, isa, Griseldis teab kõ'gele nii 

illufaid nimesid. Pärjapalwe — fee lõlab ju 
armsalt, kas pole?" 

Krahw Harro waatas Griseldife punaste 
wasse näkku. 

„Wäga, wäga armas. Ja ma loodan ene> 
sele pärjapalwest head mõju." 

Seda ütles ta iseäralise tooniga. Griseldis 
kohfus ta pilgu ees. See oli pilk, mis talle fü< 
damesfe tungis, nagu soe palme. 

Ta hüppas äkki üles ja raputas lilled oma 
jül st maha. 

„Nüüd on aga meie wabetund juba ammu 
möödas, Gilda, peame jälle tööle asuma. Me 
maalime nüüd ilusaid tähti ja laseme neid 
wälja marssida, nagu sõdurid Iga sõna ette 
tuleb üks fuur täht kui ohwitser." 

3tit alustati kirjutus tundi. 
Krahw Harro tõusis naeratades üles. 
,,See ütleb minule, et ülearune olen," kae-

bas ta. 
Griseldis ei tohtinud talle öelda, kui hea« 

meelega oleks ta teda weel kinni hoidnud. 
„Me peame koolitunnid täpselt stsse seadma, 

et Glldat korrapärasusele harjutada." 
Ta jaatas. 
„Ma lähen juba! J a täna pärkst lõunat 

lähme tormrõdule/' 
„Kuhu me lähme, isa?" küsis Gilda. 
„Sinna üles/' ütles ta ümmargusele tou 

nile näidates. 
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©Hba plaksutas käsi. 
„£) fee Ott ilus; sinna lähen mina kaasa, 

eks ole ?" 
,.Iah. Gilda, muidugi," wastas Griseldis. 
Krahw silitas Gilda siidpehmeid juukseid. 
„Nüüd maali ilusaid sõdureid, pääsuke. 

Nägemijeni lõunalaual." 
^Nägemiseni, isa!" 
Krahw läks ära. Ettewaatlikult hoidis ta 

oma pärjaga kübarat käes. Lossis, oma tuppa 
jõudes wõttis ta pärja kübaralt ja peitis ta 
oma kirjutuslaua salafahtlisse, kus seisis tühi 
kihwtipudelikene. 

„Peaks need lilled õnnistuseks muutma 
wande, mis mu elu küljes ripub. £>, Grisel
dis — kuidas armastan ma sind - kui wõit» 
sin sind oma kõrwal hoida," mõtles ta. 

* 

Kui Griseldis Gildale kirjutustundi andis, 
ei saanud ta oma mõtteid selle õppeaine juure 
sundida. Gilda wäike lapsekäsi seadis hoolega 
walgete paberile tähti tähtede kõrwale ritta, 
aga Griseldis kutsus oma unenäo mälestusse 
tagasi. 

Selles unenäos oli ta ülewel torn^rõdul 
seisnud ja kaugesse väiksepaislelisse maastikku 
waadanud. Päris üksi oli ta seal ülewal ol-
nud. Si is oli tema poole äkki midagi jahe-
dat ja kummalist puhunud, nagu fei'ats keegi 
ta kõrwal. Ta vööras end ümber ja nägi i lu-
fat, blond naist enese kõrwal, kelles ta otsekohe 
krahwinna Alice'i ära tundis. Ta kandis 
walgeid riideid, blond juukfepalmilud rippu-
sid peast alla ja üks oli nagu pael ta kaela 
ümber pandud. Ta näitas Griseldifele ühte 
sõrmust, sedasama, mida ta krahw Harrole oli 
kirjeldanud, ja andW talle märku, et ta talle, 
pidi jälgima. Siis oli Griseldis unes wai-' 
gele kogule jälginud, läbi trepihoone ja toa, 
mida ta ei tunnud. Zlkki leidis ta ennast ruu-
mis, mida ta krahw Harrole oli kirjeldanud, 
tähendab krahwinna magadistoas — tema su-
remistoas. ja ta woodis lamas krahwinna. 
Ta woodi kõrwal oli öökapikene, nagu Gri-
seldise enese toas, ja sellel öö'apikesel seisis 
täidetud wiiniklaas, milles sätendas punakoJ-
kullane wein. Üks käsi, mis näis öökapikese 
kohalt seinast wälja kaswawat, laskis tolm 
kuuli, pär> mutri sarnast kuuli weinisse kukkuda. 

Sellejärele ladus logu unepilt ja Grifel-
di sel oli tunne, nagu hõljuks ta mõne aja kind-
lufeta ohus. Ta ärkas la leidis end oma woo-
dis. Grijeldist oli fee nüüd kummaliselt Puu-
dutanud, kui ta kuulis, et nöörfõrmus tõesti 
olemas oli. 

Nüüd tõmbas teda weel rohkem, kui senine, 
üles tornirõdule, kus ta unenägu oli alusta-
nud. Ja ta oli rõõmus, et kra?w Harro oli 
lubanud teda torni wiia. Ka selle üle, et ta 
krahwinna tuba tahtis waatama minna, oli 
tal hea meel. Kummaline tunne tõmbas teda 
sinna. 

Kui kirjutustund oli möödas, läks Grifel-
dis Gildaga lossi. Ol i juba aeg lõunalauaks 
toaletti teha. Laua juures näitas täna kom-
tess Beate ennast Grifeldife wa^tu wähe söb» 
ralikumana. Ta sai isegi temaga Gilda õppi-
mise üle rääkida. Ka kiitust awaldas ta Gri-
feldifele. 
- Kui raske see Seatele oli, teadis ainult tema 

üksi. Aga krahw Harro sai sellest aru ja nägi, 
et ta sõnad Beate peäle olid mõjunud. 

Beate juuresolekul oli tal aga sellegipärast 
ebamugaw tunne. Ta ei saanud enam waba-
neda tundest, nagu kannaks Beate ta wastu 
tundmust, millisega ta kunagi ei saanud was-
tata. Ja fee on igale õigele mehele piinlik 
tunne ühe naise wastu. 

Griseldis oli wäga imestanud, et Beate 
talle täna nii sõbralikult wastu tuli. Aga ta 
nägi terawamalt, kui krahw Harro. Naistel 
on peenem tundmine, kui meestel, ja ta tun-
dis, et komtessi,waenulikkus täna ainult hästi 
oli peidetud ja et ta wast weel tugewam oli 
tui muidu. 

Oma siinoleku algul oli ta pead murdnud, 
miks komtess teda wihtas. J a ta oli katsu-
nud mõistatust lahendada. Kaua polnud tal 
fee õnnestanud, kuni ta wiimaks ühel päewal 
üsna ruttu lahenduse leidis. Ta oli waadet-
nud komtessi, tui fee end oli ükst arwanud ole-
wat, fui ta krahw Harrole järele waatas. Sits 
oli ta tema pilgus näinud sööwat kirge üles 
leekimas. Sellest tunnist saadik teadis ta, et 
komtess oma sugulast armastas ja et ta küll 
lootis tema teiseks naiseks saada, nimelt G l-
dale emals olla. Sellepärast oli ta üldse kas-
watajanna koha wastu seisnud ja juba algul 
talle waenulilull wastu tulnud. Kui ta aga 
nüüd nägi, et Gilda oma südame noore kas« 
watajanna külge köitis, kui ta nägi, et krahw 
Harro temaga palju tegemist tegi, siis oli te« 
mäs mõnesugune armukadedus ärganud. Wast 
nägi ta temas takistust oma plaanidele ja fee 
koi! ässitas teda ta wastu wihale. 

See tunnetus lubas Griseldifele komtessi 
ülespidamist pehmemas walguses paista. Ta 
nägi nüüd ometi põhjust tema ülespidamiseks 
ja ei wõinud talle keelata teatawat ofawõttu, 
sest ta mõistis wäga hästi, et krahw Harro 
oma sugulase wastu midagi muud ei tunnud 
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kui kaastundlikku falliwust. Komtessi armastus 
jäi wastamata. 

Nii oli Griseldifele teatawat möödu! ker« 
ssemaks saanud, komtessi wõõrast olewust wa-
bandada ja ära kannatada. 

Lõunalaual ütles krahw Harro Veatele: 
„Ma leian su sõrmes puuduwat nöörsõr-

muse, Veate, mis sulle Alice kinkis. Kas sa 
teda enam ei kanna? 

Griseldis waatles selle küsimuse ajal kom« 
tessi ja nägi, kuidas selle nägu kergelt wärwi 
muutis ja ta nägu kiwistunult enese ette waatas. 

Möödus tükikene aega, enne kui krahw 
Harro wastuse sai oma küsimuse peale. Kom-
tessi hääl kõlas kalgilt ja raskelt, kui ta ütles: 

„Mul ei ole seda sõrmust kahjuks enam." 
Krahw waatas talle imestanult õtsa. 
^Sul pole teda enam? Kuidas pean seda 

mõistma? 
^Kaotasin sõrmuse sel talwel ära. Ta on 

mul wist sõrmest wälja libisenud ja lumme 
kuklunud. Kõigi mu olsimiste peale waata-
mata, ei leidnud ma teda enam üles." 

Krahw Harro waatas Grifeldife poole, 
nagu tahaks ta öelda: „Siis ei faa ma teile 
kahjuks siin wastu tulla." 

..Sellest on kahju. Ta oli üks algupärane 
ehe," ütles ta. 

Beate ajas end sirgemaks, nagu oleks tal 
piinlik seletus õnnelikult seljataga. 

„<Sa wõid arwata, kuidas ma kahetsen, et 
see sõrmus mul kadunud on, kuna ta mulle 
Alice kinkis. Ma ei julenud seda sulle üles 
tunnistada." 

Krahw naeratas. 
„Ah — sellepärast olidki sa mu küsimuse 

juures nii kohmetanud? 
»Iah — sellepärast," wastas ta iseäralise 

surnud ja tühja ilmega silmis, mida aga ai-
nult Griseldis märkas. 

,.Ma walin sulle hea meelega Alice'i ehte-
asjadest*ühe teise sõrmuse, mis'sa tema males-
tuseks wõid kanda," ütles krahw heasüdamlifelt. 

Si is wõttis ta ühe wõtmekimbu wälja ja 
pani selle Griseldise ette lauale. 

„S i in on mu naise tubade wõtmed, preili 
von Ronach, Teie wõite neid waadata, kui soo. 
wite. Aga, palun andke mulle wõtmed jälle 
tagasi, kui te neid enam ei tarwita. Tahan 
neid hea meelega oma käes alal hoida." 

Griseldis wõttis wõtmed wastu. 
M a tänan Teid, herra krahw. Kui lu-

bate, siis waatan ma neid tubasid kohe täna 
pärast lõunat. Kas Gilda tohib mind saata?" 

Krahw kummardas jaatawalt 
.Muidugi. Teie hoolitsete ju selle eest, et 

mu tütrekene seal midagi segamini ei aja. Ma 

tahaksin just Gilda jaoks neid tube nii hoida, 
nagu nad ta emast on jäänud. Pärast lm ta 
juba suur on, tahab ta nendesse tubadesse 
mmdugi elama asuda. 

Griseldis jaatas peaga. 
.Muidugi, herra krahw, ma hoolitsen selle 

eest. et seal midagi ei puudutata ega paigalt 
ei liigutata." 

Griseldise ja krahw Harro jutuajamisel oli 
komtess Beate istunud nagu kiwistunult ja 
ainult ta hõõguwad mustad silmad oltd wõõ-
rait luurama pilguga ühett teisele käinud. 

„Preili von Ronach tahab su naise tuba 
näha?" küsis ta nüüd hääletult allasurutud 
ärewuses. 

„Iah," wastas krahw rahulikult ja kindlalt. 
Beate nägu tõmbus nagu walus. 
„ Ia seda lubad sa ? Sa ju muidu- ei taha, 

et keegi neisse ruumidesse läheb." 
Ta waatas talle suurte, rahulikkude silma-

dega otsa. 
„Igatahes mitte. Uudishimuline silmade 

eest peawad nad lukku jääma. Sina wõid sinna 
muidugi igal ojal minna. Wast saadad sa 
preili von Ronachit täna pärast lõunat neis 
ruumes." 

Griseldis. kes jälle oma silmi uuriwalt 
Beatel last püsida, nägi, et selle jumi muutus 
ja ta tarretanud pilguga, enef e ette waatas. 
Oli, nagu langeks ta kokku. 

„Ei, ei, mul — mul pole täna aega," üt« 
les ta ruttu. 

„N,)H. siis olete neis ruumes Gildaga Ütsi, 
preili von Ronach, ja Teie wõite weenduda, 
kas nad Teie unenäofe wastawad," ütles krahw 
naeratades. 

Griseldis oli ütlemata suure huwiga kom» 
tessi maadelnud. Nüüd waatas ta ruttu krahwi 
poole. 

„Seda tahan ma teha, olen wäga huwi» 
tatud, kas wastab mu unenägu tõeoludele." 

„%nt peate mulle ütlema, kas on fee mi." 
Muidugi." 
„Kas preili von Ronach su naise tube unes 

on näinud ?" litsis komtess pilkawalt, tuna ta 
seda ei uskunud Kaswatajanna oli sellega 
küll ainult oma uudishimu ilustanud. 

„Iah, mõtle, ta nägi unes AUce't niaga* 
distuba — nägi teda ennast, tema blond juukse 
palmikut kaela ümber pandult — ja nägi isegi 
unes nöörfõrmust, mille fa ära oled kaotanud," 
wastas krahw süütult, ilma et oleks Beate 
õtsa waadanud, kuna ta enesele parajasti toitu 
ette pant. ftst teenija ferweeris järgmist rooga. 

Aga Griseldis waatas komtessi peaje ja 
kohkus, kui nägi, et selle nägu kahwatuks ja 
lõdwaks muutus ning silmad segaseks läksid. 
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«Nöörsõrmus?" kogeles ta. 
„Iah sedasama, niida ma praegu küsisin. 

Kust ajast saadik sa teda õieti waja leiad?" 
Komtess wiiwitas wastusega ja püüdis end 

kätes hoida. 
„Ma ei tea seda enam kindlasti." 
„Km armuline komtess lubawad — ma 

tean seda päewa weel päris selgesti, mil Teie 
selle ära kaotasite," ütles teener Heinr'ch, kes 
zuba kaua aastaid m«»jas oli ja laua juures 
teenis. 

Komtess wiskas teenrile ühe'1eegitsewa 
pilgu ja tahtis midagi ütelda, aga näis nagu 
ei Maks ta sõnagi üle oma Wärisewate huulte 
wälja tuua. 

,Noh, Heinrich, millal see siis oli?" kä-
sis krahw. 

„See oli tol päewal, kui meie kadunud prõua 
. lrahwinna oma asemelt surnult leidsime ja siin 
majas kõik segamini oli. Ma tünn parajasti 
ülewalt ja mu põlwed õtse wärisesid hirmust 
Siis kohtasin ma armulist komtessi eeskojas. 
Ta tuli wäljast. Ja seal ütles ta mulle, ta 
olla ühe sõrmuse ära kaotanud — nöörsõrmufe 
Wististi olla fee temal wäljas kaotsi läinud, 
lumme. Ma pidin..sellest teenijatzkonnale tea» 
tämä, et lellele tähelepanu juhitaks. Wõida ka 
wõimalik olla, et ta sõrmuse fees ära kaotas. 

'Armuline komtess mäletab wast, kui ma selle 
peäle ütlesin Wlh komtess, on weel üls palju 
suurem õnnetus juhtunud, armuline krahwinna 
on surnud." 

Selle juures et saanud Grise!dis oma pilku 
komtessilt ära pöörda. Keegi teine ei pannud 
seda nii tähele, kui tema. Komtessi näol oli 
wäga segane ilme; warna hoog jooksis üle ta 
keha. 

„3Bõi6 olla — ma ei t2a seda enam — 
sel hirmsal päewal polnud ma enam peremees 
om \ mõtete üle." surus ta läbi hammaste wälja. 

Nüüd halkas krahw Harro teda tähele pa° 
nema, 

..Beate — fa ei stxa ikka weel selle päewa 
peäle mõteldes rahule jääda." ütlcs la, kaas-
tundlikult tema segast »'?au waadeldes. 

Komtess wõitles iseenesega, 
„G'l — seda ei saa ma kunagi mitte ku-

nagi. Palun — räägime mõnest muust aijast," 
sõnas ta suure waewaga-

Krahw Harro wõttis teise jutu üles, et 
komtessile aega anda ennast kokku wõtta. Ta 
tegi temale haiget. St iii wäga p.di teda fee 
hirmus katastroof olema puudutanud. 

Grifeldis manias kummaliselt kahwatult ja 
ja waikselt alla oma taldrikule. Ta sundis 
end G.ldaga juttu ajama. 

Seal toodi järeliöök lauale. Selle aja fees 
kui Grifeldis Gildale seda ette pani, ütles 
krahw Harro muuseas: 

..Tahtsin sind paluda. Beate, mulle pärast 
ümmarguse torni wõti töötuppa saata." 

Grifeldis nägi, et komtess nagu kohkus. 
Seda märkas ka krahw Harro ja ta pidi mõt
lema, et ta sugulane wäga närwiline on. 

^Ümmarguse torni wõti?" küsis ta nagu 
meeletult. 

, Jah. Sa hoiad teda ju teiste wõtmete 
juures/' 

Komtess waatas enese ette maha. 
„Wõlb olla. Ma ei tea seda Ta po'e ju 

mitu aastat enam tarwitufel olnud. Ma waa-
tan järele. Mis tahad sa selle wõtmega teha?" 

See pldi ükskõikselt kõlama, ja ka krahw 
nägi seda nii, aga Griseldisel oli tunne, nagu 
oleks kogu komtessi hing mässamas. 

Krahw Harro naeratas. 
,.Mis ma selle wõtmega teen, Beate—tahan 

torni ust awada, Meie tahame üles rõdule 
minna. Preili von Ronach tahab kord ka 
ilma ülewalt waadelda." 

Kiir, metsik pilk tõmbus Beate stilmis 
Griseldise poole. 

„Tema — Uka tema — kiudas ma teda 
wihkan," mõtles Beate ja wõitles kogu jõuga 
wüikuse ja tasakaalu pärast. 

„Ma tahaksin sulle soowitada seda lubadust 
preili von Ronachile p.ken^ada. Ümmargune 
torn on juba aastate eest lukustatud, kuna te-
mäs hulk trepiastmeid' lagunud on." 

„Wäga õige, seda ma tean. Teine trepp 
on rikutud. J a sellepärast tahan ma ka ise 
ü^es minna, et õnnetust ei juhtuks. Nii paha 
aga nende rikutud astmetega ti ole; ettewaat
likult minnes ei wõi midagi juhtuda. Muu« 
seas tahan ma tulewikus need wäikesed wead 
parandada lasta. Lõpuks on ju ka^u, et tor-
nis enam ei käida. Preili von Ronoehil on 
õigus, tornirõdult on tore waljawaade. J a 
pealegi on tornitoad päris algupäraselt sisse 
seatud. Üts minu esiisadest, kes selle torni ehi' 
lada laskis, weetis selles suurema ofa oma 
päewast ja laskis kõik enese iseäraliste soowide 
järele sisse seada." 

Selle aja sees kui krahw seda rääkis, oli 
komtess ennast jälle täiesti kogunud. 

„Seal wõib aga kõik wäga to munud olla. 
J a kui sa torni uuesti tahad awada, peab 
küll enne täielik õhu ja ruumidepuhastus seal 
ette wõetama." 

..Igatahes, Beate, niipea kui astmed on pa-
randatud, oled )a küll nii hea ja lased seal 
põhjaliku puhastuse ette wõtta." 
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„See üeab sündima. Ean: aga htjafsin 
ma tfc sinna tonti minna." 

Krahw Harro waatas naeratades Grisel-
b.fe poole ja imestas, miU fee nii kaywatu 
wälja nagi. 

„<£i, ei, meie lähme weel täna üles. Preili 
von ŠRonacj tahab torni nc.ut.da na^u wana 
weinipudelit, tolmu ja ämbliluwörkudega. Siis 
palun, saada mulle wõti. Kui sul tahtmist 
on, wõid ta übjZž üles tulla, Veate. Julge-
oleku juures olen ma kindel." 

„Ma waatan, kui mul selleks aega on," 
wastas komtess w"rwita huulte ja kummalise 
kahwatusego. 

Si is lubas ta ennast üles tõusta. 

GrlseZdis wiis Gllda lõunaunele. Aga seal 
juures oli ta nii tõsine ja waikne, et Gilda 
esimest korda oma noore kaswaiajannaga ra-
hul polnud. Ja kui mõne aja pärast ta isa 
tuli, et talle enne magamaminekut, nagu ha-
nlikult, weel üht musi anda, ütles ta: 

..Griseldisel on peawalu, isa. Ta ei teinud 
minuga täna nalja." 

Krahw H rro waatas hoolitsewalt noore 
daami näkku. 

,.Teie pole terme, preili uon Ronoth?" 
See raputas naeratades pead. 
„See ei tähenda midagi, herra krahw. Nit 

kaua, kui ©Lda magab, teen ma ühe jalutus
käigu metsa. Si is lahed mu peawalu ruttu üle." 

,,Ma nägin juba laua juures, et wäga 
kahwam olite. See paistis mulle nit. Ega te 
meil ometi haigeks taha jääda?" küsis ta ra« 
hutult. 

Nnü raputas naeratades pead. 
«Muidugi mitte. See on ainult kerge pea* 

waln," lausus ta. 
Siis läks krahw aeglaselt wälja. 
Griseldis suudles Gildat ja lahkus samuti 

toast. 

(Järgneb). 

Peeter Griinfeldt 60-aastane. 
Täna, 1. oktoobril, pühitseb oma 

60-dat sünnipäewa meie lehe toimetaja 
ja kirjanik P e e t e r G r t i n f e l dt. 

P. Griinfeldt on sündinud 1. oktoob
ril (19. sept.) a. 1865 Rõngu kihelkonnas 
(Tartumaal), Äakre walla Puhaste koo
limajas. Tema isa Kristjan oli seal 33 
aastat koolmeistriks. 

Oma hariduse algmed sai P. Gr. oma 
isa käest, õppis hiljem (1875—80) Rõngu 
ja Puhja kihelkonnakoolides ning 1883 

.—86 Tartu seminaaris, et siis oma isa 
eeskujul pühenduda koolitööle. 

Ä. 1886, s. ö. ligi 40 aastat tagasi 
asuski sellele tööle, alates Kakre-Põhus; 
1887—88 oli ta kooliõpetaja Malga Peetri 
koolis, a. 1888-91 Äakre-Pühastes. 

Kuid viieaastase töö järgi tuli olude 
sunnil senine amet jätta ja oma tulewik 
rajada ajakirjanduse peale. Ä. 1891 — 
93 töötas P. Gr. Tartus „Eesti Postimehe* 
toimetuses, a. 1893 „ Postimehe" juures; 
1893—96 pidas ta Walgas raamatukaup
lust ja oli kogu aeg sealse ainsa seltsi 

— karskusseltsi — esimees. Siis järgneb 
uuesti ajakirjanikupõlw: 1896—98 Tal* 
linnas „Eesti Postimehe* toimetuses, 
1898—1901 Tartus .Põllumehe" toime
tuses, 1901—04 Tallinnas „Eesti Posti
mehe" toimetuses, 1904—06 „Rahwa Lõ-
bulehe tegew toimetaja Tallinnas, a. 
1905 08 „Päewalehe" asutaja ja esi
mene toimetaja, 1909 — 10 «Wirulase" 
toimetaja. 

Alates 1913. aastast. töötab P. Gr. 
Tallinnas Põhja-Eesti Ühispanga juha-
tusliikme ja kassameistrina, toimetades 
aga oma kõrwalajast alates 1922. aas
tast ajakirja „Romaan'i." 

P. Grünfeldfi elu pole olnud kerge, 
sest alates oma poisikesepõlvest, kus 
ta ühe suwe jooksul kaotas isa ja ema, 
on ta täitsa omapead ja oma jõul pi
danud hoolitsema oma elu, hariduse ja 
tulewiku eest. Haruldase energia ja 
wisadusega on ta oma elust jagu Ma-
nud, ja tema püsivusest on«.jatkunud 
ka kultuurtööks, kus ta proaüktsloon 
haruldaseltsuur. 

http://nc.ut.da
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Oma ajakirjaniku- aastate jooksul 
pole ta mitte ainult täitnud lehed päewa-
sündmuste ja juhtkirjadega, waid ka 
tihtilugu on olnud joonealunegi aastate-
kaupa tema täita ; seejuures on tal aega 
jätkunud raamatutena ilmale saata ligi 
450 teost, küll tõlkeid, küll algupäraseid 
proosa ja luule alalt, millest ligi pool 
oli määratud las
tele ja noor soole. Ja 
ka seltskonnatege-
wus on nõudnud 
oma osa. 

Temasuurestpro" 
duktsioonist annab 
umbkaudsegi pildi 
ta pikk ja kirju 
warjunimeae hulk, 
mille taga harilik 
lugeja arwab pei-
tuwat täitsa uusi 
isikuid: P. Haljas-
põld, Linnuke, R. 
Põld, P. Pühaste, | l | 
K. Kasesalu, Änd- j 
res Silla, Siim Si- L 

nep, Wõrukael, 
Ohaka Ott jne. 

P. Gr. on awal
danud järgmised 
algupärandid raa
matuina : luuletus 
kogud „Õilmestik" 

. (1888), ..Laste õie-
wäli" (1889', «Õit
sewat õnne" (1893), 
„ Priiuse helinad" 
(1894), ..Sinililled" 
(1900), „ Ara unusta 
mind<,(190212annet 
ilmalik ja waimu-
lik),„Peamindmee-
les" (1910); proo
sas „ Mõistlik seltsi 
line" (1894). ..Nalja-
kõned ja naljalau
lud," „Külatäna-
wast,, (1900), ..Killud" (1901), ..Mälestused 
Juhan Liiwist" (1918), .Minewikku jälgi
mas" (1923). 

Tähtsamatest tõlgetest, mis raama
tuina ilmunud, oleksid ehk nimetamis-
wäärt: Rengarten, Jala ümber maailma 
(15 annet, a. 1900); S. Smiles, Elutarkus 
(4 annet, 1902); L. Schneller, Kas tun
ned maad? ja Paulus — paganate 

apostel; siis weel: Tiitus — Õnnistegija 
seltsiline ristisambas, Gustaw Waasa 
pojad, Naoomi, Kahtlased jäljed, Kihw-
titatud wesi, Süü südametes, Jeesuse 
jälgedes, Walitud uudisjutud jne. jne. 
P. Gr. on tõlkinud ka paarkümmend 
näidendit, neist 4 Ibseni tööd. Ja nii mõ
nigi ooperiteks! on walminud tema sulest. 

Kõrwaltööna on 
P. Gr. mitu aas
tat ka Laakmanni 
«Kasulikku kalend
rit" ja Schnacken-
burgi „Isamaa" ja 
„ Kasuliku" kalend
ri toimetajaks ol
nud. 

Kuigi P. Gr. aja
kirjanikuametist lõ
pulikult on loobu
nud ja asjaliku 
jõuna praegu ra
handusalal töötab, 
on ta oma osa
wuse ja materjaali-
tundmise rakenda
nud ajakirja „Ro-
maan'i" teenistus
se, kantud huwist, 
pakkuda rahwale 
tõesti suupärast 
ja puhast waimu-
toitu. 

Kirjastus-osaühi-
sus ' „Äreng'ule" 
walmistab otseko
hast rõõmu, näha 
lugupeetud tegela
ses oma niiwõrra 
lähedast kaastöö
list ja talle ta au-
päewal üle anda 
oma otsekohese-

Peeter Grünfeldt. mad önnesoowid 
ühes lootusega, et 
herra P Grünfeldtal 

weel kaua aega oleks, oma elukutse
lise töö kõrwal täita „Romaani•'* toime
taja raskeid ülesandeid endise heasoo-
wilikkuse ja hoolega. 

Arwatawasti ühinewad selle meie 
soowiga kõik lugejad. 

K. o.-ü. „Areng" 
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Naine kuristiku kaldal. 
Saksa kirjanik Werner Scheff. 1 

Prõua Doris toetas vea auto laiale nahk-
polstrile ja waatas üles tähtede poole, mille 
alt auto maanteed mööda edasi wuhlfts, jubi-
tud Martin Killingi kindlast käest. Taha ka-
dustd Berqenhöhe wilmftd põllud ja aasad, 
ees kerkisid esile tuled, mingisugune >8ia, wõib 
olla kaugel wafakut kätt Solteni raudseej^üM 
wõi mctsaherram^ja metsa ääres Öö uul 
wuhises üle luifi palawa näo ja juhuks seda. 

J a Doris hakkas mõtisklema. Wimaks 
ometi. See oli nagn pääs rõhu alt, mis Uba 
juba kakskümumldneli tundi rõhunud. Tähen-
dab — ast oli temaga ni i : Kui Lu<z homme 
lõuna! B.'rgenhö)e mõisa wssaft tuli, et leidnud 
ta teda sealt enam. Tema oll läinud: Martin 
Kellingi seltsis lihtsalt laia maailma sõimud. 
Kuidas Martin ütles: õnne otsima läinud. 
I lus sõna, \ama ilus kui Uil, mis Marun te
male ütles. Kuidas ta teda armastas. Mitmet , 
kes ta silmad awanud nägema, kui surmaw-
igaw kõik ta ümbrus oli; maja, millesse Laiz 
ta kolm aastct tag lsi toonud, tema ise. mõlsu 
üksindus, «lu tema kõrwal. Mees oli hea. aus 
U wiisakas. Martin naeris stlle üle. 9Jlari.ro, 
kes aastate järele tunnud teda wabastama, 
aastate järele, mille jooksul nad fifstcifeft 
enam midagi polnud kuulnud, Doris oli teda 
neiuna armastanud, kui ka ainult ta wastu-
armastusesse kahtlust tundes. Sits oli tulnud 
södo, mis Martina roopast wälja wisanud ja 
nad lahutanud. Doris fti Luiz Qmdde naiseks, 
läks tema seltsis Bergenhöhe mõisa, istus feel 
rahulikult tema kõrwal ja nägi elu kaugelt 
mööda hoowawat-. 

Kuni Martin eile üllatawalt jälle ilm'ls \i 
temalt küsis: 

„Kas tahad siin pikkamisi kõduneda? Wõi 
on sul julgust mulle järgneda sinna, kas ma 
tahan uut elu alata?" 

Prõua Doris mõtles ka tundide kaupa 
kestnud piinarikaste wõitlust? peäle, mis ta oli 
läbi wõidelnud, kuni otsusele jõudis, Martina 
meelituskutfet kuulda wõtta. Mõtles ftlle peäle, 
et Laiz temale ometi oli olnud enam kui 
ainult toitja. Ta teadis, kui kallis ta Lulzlle 
ott. ja temagi ustus, et ta temale sõbranna 
on. Aga kire kõrwal, millaga Martin teda pii-
ras. tõotus ta ja lootuse kõrwal, Bergenhöhejt 
wälja maailma päästda. kuhu ta igatses, o't 
lõik see, mis teda LutZi juure tõmbas, nõrk ja 
jõuetu. Seda nõrgem ja jõuetum, et Martin 

jnst siis oli ilmunud, mil Luiz Pommernis 
oma wenna vool Wiibis, tähendab just õigel 
ajal, et nõrka naist tormiga omale °ja oma 
lamutittBuU wõlw. 

Tema kawlttsused!' 
Koik oli lindrl: Koibnojal peatas kiirrong 

G. linnukefcs. kuhu neid tiire autosõit Bergen-
höhest wiis. Juba lõuna! olid mb SasvuttM, 
niõiii tund Wiita. fftM\im-ml. Sealt alus
tati siis Luizi wastu lahutusprotsess, et h'ljkm 
übi?lludü, 

,M:spärast õieli oli Martin nii waikne? 
iuli proua Dorisel &8 alti mõitksse. Ta oleks 
üeaMeelegü kuuluul, kui õnnelik temogt oli, ja 
nüüd Vahtis ta järjest eite nmänteole, rtegu 
DUU tal vaSU oliiäb Dorisele ainustki hsed 
soni ütlelda. Eile metsas kohciies oli ta p^lju 
ja ilusasti rääkinud, oli ceiolewct luhntuft 
julgesti tühiseks ulmeta und. J a nüüd näts 
tulewate sündmuste iõjib^B isegi teda welgu» 
wat! 

..Martin," ütles proua Düris tasakesi 
Aga ööluul, nais selle kõla eemale landlvat. 

Autojuht ei kuuluud seda. 
„Martin l" ioth.iš tu maljMini. 
Martin pööras pea tema poole ja katsus 

naeratada. Aga fee naeratus oli poelik, tardus 
jnba tekkides ta huultele. 

..Piole tunni pärast.. siis puistame kõik 
südamest mäijl." hüübis ta Dorisele. 

J a jälle pooris ta kõik oma tähelepauu 
maanteale, mis tasasena ja takistuseta nende ees 
walendas. 

Nii wnrafid nad järjestikku läbi kolmest 
külast, undü prõua Doris tundi?. Tu wajus 
külade tulekul nagu häbenedes tuuleklaasi warju 
ja waatas alles ku a möödumisel jälle walia. 
Wimaks wuras auto mäest olla orgu, Inft G. 
üksikud tuled silma paistsid, kuni suurem Oja 
linna pimeduse pcitu jäi. 

Gstm-.sed maiad wilksütistd mööda ju kadu-
sid auto taha. Prõua Doris teadis, kuhu sõit 
läks: Wäikse toa juure, mi,lest Martin temale 
oli jutustanud. 

Sötdeti pikaldasemalt ja pöördi hoowi. 
Mingisugune öömaju'. Doris seda ei tunnud, 
sest G—Z käies pilnud ta iial siia tauti, waksali 
lähedusse, satlunud. 

Martin hüppas wälja ja aitas teda maha-
tulekul. Ta wõttia tema wäikse kohwri ja siis 
astusid nad maija ning läksid kitsast, kõwerat 
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treppi mööda üles. Mingisugune uls awanes, 
tult wilgatas ja wäike toakene katuse all umbrit-
ses prõua Dorist. 

Mart n pani ukse hoolikalt kinni. 
Prõua D^ris nägi, kuidas ta äkki jahmatas. 

Lambi kõrwal seifis paber, mille järele ta last 
kahmas. Martin luges ja ümises midagi oma 
oma ette. 

Toris astus tema juure ja wõttis ta 
ümbert kinni. 

..M dagi pah5, Martin?" 
„Gl midagi . wäike pahandus," wastas 

Martin. 
Aga ta oli kahwatu ja wobises. 
Prõua D^ris paitas ta põske. 
«Sul on pahmdusi, armsam," ütl.s ta 

mureliwlt. 
,.Kui sa selle asja rohule jätaksid/ tuli nii 

äge wastus, et proua pettunult ja Wõõrastades 
tema rahule jättis. 

„Sa kirjutad nüüd oma mehele kirja," jat« 
kas Martin Kelling, nagu oleks ta ainult selle 
üle järele mõtelnud, kuidas Dorisele tegeVust 
anda. Ja see on hea, sest mul on weel üts kaik 
teha. Hiljemalt tunut oja pärast olen jälle 
tagast. Kell on praegu üksteistkümmend/' ütles 
ta rutulist pilku oma käerandmekcllale heites, 
„natute aega enne kella seitset tuleb rong, nit 
on meil siis weel küllalt aego. Wõimalik, et 
juba warakult peame jäema, minema, kus siis 
öö wiimse oja wõime mööda saata.'' 

.Mispärast ?" küsis Doris imestades. 
„Sellevärast... et see nit kawas seisud," 

pahwatas Martin. 
Siis aga wõttis ta Dorise ümbert kinni ja 

suudles tedll. Ta katsus oma Wiimaste sõnade 
muju kustutada, ja fee läks tal ka korda, sest 
prõua Doris surus enda ta rinnale ja wastas 
tänulikult ta õrnust nagu wäike armunud 
neiukene. 

Nii nägi ta Martinot lahkuwat, niipea kui 
ta temale weel ruttu oli louile vannud kirja-
paberi, sule ja lindi, ja Doris pidi ennast tü.i 
aega koguma, enne kui hakkas Lutz le lahku« 
mlsknja tirjutama ja oma astutud sammu 
põhjendama. 

* * 
* 

Kiiremini, kui proua Doris lootnud, wal-
mis kiri. Süütunne j i hirn, Lutzi nõlks feta 
lõik lbaõigeks arwata, andsid talle soojuse, mis 
teda lasksid raalida südamlikult ja otsekoheselt 
mehega, õllest ta nüüd igawesti lahkus Ta 
jäl kindlaks, jah, aga ridadesse segines ometi 
kerge ärbufe-ja poolehoiutunne, Lutz pidi fel-
gestt teadma, kuidas fee oli tulnud, kuidas aja» 

jooksul Bergenhöhe üksindus tema armastuse 
Lu'zi wastu nõrgendanud ja wiimaks M^rtina 
ilmumine selle wiimse osagi huwitanud. Ta 
pidi ka teadma, et tema, Doris, talle alati 
tahtis jääda sõbrannaks, et ta tema peale 
tahtis wahetpidamata mõtelda isegi kaugel j<i 
iial ei tahtwat unustada tänu, mis ta temale 
wõlgnewat. 

Nii, see oli sündinud. 
I i nüüd järgnes jälle kaalumine, mis teda 

juba waremalt oli tagasi hoidnud sellesisulist 
kirja juba Bergenhöhesse maha jätmast. See 
wõis sattuda woorasse lätte. Wõi siis tabas 
see Lutzi liig walusast,. Ei, tarwis oli tee 
leida, mille laudu Lutz asjast ettewaatlikult 
teatuse sai. 

J a nõnda walis Doris selleks teeks Lutzi 
parema sõbra. Seda enam, ct prlif^ssor Wenn-
holtz siin G—3 elas ja post talle kirja ja kaas-
kirja juba hommikul kätte wits. 

Ta pani Lützi kirja kinni ja asendas selle 
ühes seletusiga prrfessor WmnhollzNe teise 
ümbriku sisse, kuhu peäle ta pr fessori aadressi 
kirjutas. 

Siis läks ta trepist alla, õuest wälja ja 
otsis nlitu minutit kirjakasti, kuhu ta kirja 
laskis. 

Siis tõmbas ta sügawasti hinge. 
Nüüd oli kõik sündinud, mis ta senise ja 

tulewase tlu wahele müüri pidi ehitama. 
Ta laks Martin Kelling! katusekambrisse 

tagasi, heitis kõigi riietega tema woodisse ja 
katsua ennast rahule sundida. Paremini, kui ta 
lootnud, läls tal erkude rahustamine korda. 
Ta jäi m gama. Walwatad öö oli ta wast» 
nuks teinud. 3 J nii uinus ta unesse, mis talle 
täieliku unustuse annetas. 

Ärgates suutis ta waewalt OM saada, kus 
wiibis. Siis, äkki, teadis ta seda: Martina toas. 
Mis teda oga lõige enam ehmatas, oli hommi-
lune kolduwalgus, mls läbi akna tuppa langes. 
Ta torgas püsti ja waatas lelll. Kell oli kuus, 
peaaegu see tund, mil ta Martin Kellingi seltsis 
pidi lahkuma siit linnakesest ja kogu oma mine-
wilust. 

Esiti käis fee tast nagu elektrilöök läbi. Ta 
kahmas käega peast kinni. Siis nägi ta — 
Martin ei olnud tulnud. Ta oli maganud, 
paZju kauemini maganud, tui ta seda oli ka-
watsmud. Miks puudus Martin? 

Palawikuline oli ootamine järgnewal pool-
tunnil. 

Kas käis kell walesti? Kas ei olnud aeg 
weel nii hiline? 

Ta ei saanud seda kellegilt küsida, ta wiibis 
wõõras majas, kus ta kedagi ei tunnud l 
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Wiimaks ei jõudnud proua Doris kaue« 
mini kannatado. Waid jõudis otsusele, et ta 
Marttnost walesti aru saanud. Kahtlemata 
ootas ta teda waksalis. Ta wõttis keel kord 
su!e kätte, kirjutas sedeli, et ta lralfalt läinud, 
wõttis kohwri ja läks waksali poole teele. 

Parajasti, kui ta hingetult sinna jõudis, 
sõitis kiirrong waksali eite. Kuid Mart'n Killin
gist mitte jälgegi l Mitu korda käis Doris 
waksali ees cdasi-tagasi. Martin oleks pidanud 
teda nägema, kuid et olnud kahtlemata weel 
tulnud. 

Kirjeldamatu hirm tõusis Dorise rinda. Ta 
aimas ainult üht: pidi olema juhtunud midagi 
õudset. Sest Martin, kes julge mees oli, et 
wõinud teda tühisel põhjusel üksi jätta. 

Kiirrong sõitis minema. Dorisel oli nutt 
waruls, aga tal oli häbi pisaraid näidata. 
Raudteeametnikud olid oma tähelepanu temale 
pöörnud. Teda silmitseti. 

Ja ta põzenes waksalist ning läks tuldud 
teed pikkamisi tagasi. 

Waheajal oli hommik kätte jõudnud — 
udune, hall fügishommik. Kott kaswas päewaks. 
Dorisele tulid wastu inimesed, kes tööle ruttasid. 
Täis teadmatust jooksis ta häbenedcs edasi. 
PögeneS jälle trepist üles, mis nüüd päewa-
walge! ütlemata wilets ja kasimata wälja nägi, 
jõudis toakesesse, kus ta öösel wiibinud. 

Ka siin ei olnud Martin käinud. Sedeli-
kene, mis Dorls kirjutanud, oli puutumata. 

Noor prõua istus laua ette ja nuttis. S i in 
wõis ta nutta, siin ei näinud teda keegi. Si in 
wõis ta oga ka oma mõtteid koguma hakata. 
Ja ste hükkas teda kaineks tegema. 

Tunni oja pärast teadis ta : tema jaoks oli 
ainult wcel üks pääsetee — tagast! Mis muud 
jäi talle üle ? Et midagi muud In fee, et Lutz 
tema ettewõtte warsti teäda saab. 

Martina peale mõteldes jooksis tal külma» 
wärin üle felj i . Ta halkas midagi aimama, 
mis Ilig hirmus oli selleks, et tõsiduseks saada. 

N i sits minema . . . tagasiBergenhöhesse. 
Lõunal tuli Lutz koju. Siis pidi kõik jälle nii 
olema kui enne tänast ööd. Wiiwitas ta weel 
kauemini, siis jõudis ta mees enne teda koju, 
ja temale ta waletada ei julenud. 3ah, teeni
jaid oli kerge eksiteele wiia teataga, et ta B - 8 
läinud, kus ta ema haige olnud. Aga Lutz 
waataks talle silma ja näels kohe, et ta wa-
letab. 

J a ometi! Kohwrit lätte wõttes, et sellega 
lähema woorimehe juure minna ja Bergenhöhe 
sõiduks kaubelda, ehmatis ta. peatas, laskis 
kohwri kukkuda ja kahmas kahe kaega peast 
kinni. 
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Talle oli meele tulnud kirt, see õnnetu 
kirt, mille ta oli saatnud professor Wennholtzile. 

Esiotsa oli ta kui halwatud, kui arusaami^ 
scle jõudis, kui wäga see kiri oma otsekohesuses 
teda ähwardas. Kohe selle järele tul i talle 
meele, kui ruttu ta selle proftsforilt jälle wõiks 
katte nõuda. Ta wõiks talle ütelda, neil olla 
Lutziga wäike kokkupõrge olnud, mis kohe jälle 
koroa seatakse. Ta wõis sellele targale mehele 
iiegi weel enam teatada, peaaegu tõtt ütelda. 
See mees ei ütelnud seda 8uf$'le i ial edasi, 
selleks armastas ta teda wäga ja oli talle pa-
ilmaks sõbraks. 

Uuesti pääses ta majast nägematult wälja. 
Ja leidis tee sinna linajakku, kus professor 
elas. 

Kui ta maija astus, lõi tornikell üheksa. 
Nit kana oli ta oma toakeses aru pidanud, toa-
leses, kus wõib olla ta saatus otsustati. 

Peaaegu kindcl rahustaw tunne waldas 
Uba. Jälle tagasi Bergenhöhesse minna tohtida, 
paistis talle olewat lõige ilusam ja parem! 
Lutzile. wastu minna tohtida julgesti ja kart-
mata. Tema majas jälle rahu maitsta tohtida! 
Oo, see kõik oli nii imetaokk ja wäärt tugewat 
igatsust! 

Ta helistas Wennholtzi maja uksekella. 
Keegi wõõras tüdruk awas ukse. Mis armuline 
proua soowib. Herra profcssor on täna 
hommikul B^rliint sõitnud — oma haiget ema 
waatama. 

Prõua Doris ehmatas. 
«Kas post juba ära toodi?" küsis ta. 
Tüdruk raputas imestades oma ltnalakalist 

pead. Tema seda ei teadwat. Ometi — talle 
tuli meele, herra professor saanud kirjakandjaga 
just ukse ees kokku ja wõtnud posti wastu. 
Kahtlemata olnud seal kirju hulgas — kõik 
need pistnud herra profcsfor taskusse. 

Estmefel ehmatusele järgnes Dorises wilu 
järclmõtlemine, kas ta kiri üldse esimese postiga 
wõis kohale jõuda. 

Ta tänas tüdrukut. 
Trepist alla minnes mõtles ta selle üle weel 

sügawamalt järele : lõunapoolini ei wõinud ta 
oodata. Pealegi ei annaks professori tüdruk 
wististi midagi wälja, mis professori nimel 
tulnud. Sama wähe lootust oli tal kirja postilt 
kättesaäda. Järelikult ei jäänud muud üle, 
kui Wennholtzlle asjaloo muutusest teatada ja 
oma päästmist tema lätte usaldada. Kahtlemata 
et annud professor teda ära — selles oli ta 
lindel, sest professor tegi kõik, mis tema tahtis. 

Palju rahulikumalt läks ta woorimeest 
otstma. Talle lubati kalefs kahe hobusega. 
Kümme minutit oli tal weel aega, jäta teatas 
professorile, kuidas lood olid. pani ümbriku 
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finni ja laskis poZtilasti. See pidi peaaegu 
iijcl ajal ta hirmsa kajaga professori kätte 
jõudma. 

Siis nöjotas ta ralmtult külessi nurgas.mis 
sama leib tagasi nmras, mida mööda proua 
Doris öösel oli kaasast kaugele põgenenud. 

* 

Pisut hiljem, lui ta slda ise ette näinud, 
jaudls Luiz Qllidde jälle koju. J a leidis kõik 
im e.fi, kuidas ta nad maha jätnud: maja ja 
rnõtjci ja kõige pealt oma noore naise, lelle 
veale ta filetual jühtipidades tihli oli mõtelnud. 
Wöib olla torkas talle silma, et proua Doris 
uha õrneWini teretas, kui lootnud, ftst Luiz 
wü6tc.s talle imestades näkw ja nägi, et Doris 
punastas. Aga Lniz ei osanud ftda enesele se-
letabff, mis latte naise juures ebccharilikuna 
p nstis, ja ta polnud niisugune wmhti, kes 
sarnaste asjade suhtes pead murUs. 

Proua Doris oli raskest murest wabanenud, 
ja lui ta küsimusele, wis Martin Killingist in 
tema kirjast Uanvib, oleks waswse saanud, ta 
oleks tahtnud õnms hõisata. Gsimcft kolda 
kaua aja tagant tundis ta enese olewat Bergen-
höhes ZnneltM, ja Lutzi mastu tundis ta sa-
müsugust soojust kui abielu esimestel nädalatel. 
Ta hakkas ta järele mõtlema, aga teisiti järele 
mõtlema kui kalskümmcndn?li tundi waremolt. 
Ta leidis oma mehele wabandufi ja süüdistas 
üüüd suuremalt o!a!t mmft sellG. milles ta 
siis mech olt Mdistennd. Ta pidi temaga 
kohanema, harjuma, küll siis ajajooksul ka stsc-
mine õnn õitsma hakküs. 

Õhtul sammus kordnik Bergenhöhe õ.ie. 
Pro.:a Doris näqi teda aknost, kust ta häri-
! kult alati mõisa õrnie silmitses. Kutsuti 2at$, 
kes mehega tilli a.ga rääkis. Siis lahkusid nad 
ji mõifaherra tuli Dorise juure teatama uudist, 
mis ta praegu kuulda saanud. 

..See ärritab sind, Doris aga parem on, 
kui \a seda minult kuuled," algas LutZ, tema 
j mies ärklitoas isttt wõttes. „Kummaline lugu, 
mida ma Martim poolt ei oodanud." 

Murin! 
Proua Doris suutis oma arewust waewalt 

warjtta. Aga ta waikis, kartes, et ta hääle 
kõla teda Vöiks ära anda. 

^Tuleb kordnik ja käsib mu! homme linna 
föita, kus mind tahete mat üle kuulata. Mõtle 
ameti, sinu noore»eaföber Martin on tä'tu ööftl 
G—s kinni wõetud, parajasti lui ta tahtis 
wäljamaale põgeneda. Tema on oma usaldus-
kohta Verliini pangas kurjasti türwit> nud ja 
mõned tuhanded margad kaasa wötnud." 

Proua Doris wärises; ta silmad läksid !ir-
juks; waewalt julges ta hingata. 

„Noh, sinusse ei näi fee p.>lju mõjuwat," 
jätkas Luiz, Jefca paxm; arwafin. et see sulle 
walu teeb, näha, kmdas Martinost on saanud 
kergemeelne mees. Õigust ütelda, mina ci ole te-
mast iial palju lugu pidanud..." 

Proua Dorisel oli tunne, nagu peoks ta 
püsti kargama ja Martinat kaitsma. Kas olt 
see siis tema süü, et ta jalgealuse oli kaotanud? 

Aga ta waikts weel ikka. 
J a Lalz rääkis edasi, ja ta ise kidis. mis 

Dorisele praegu oli meele tulnud : seletus Mar-
tina teelt kõrwalekaidumife kohta. No jah, iui-
mm-', kelle käsi Nsrem hästi käinud, kelle asja-
olud olid rööbastest mal\a paisanud, oli k,r« 
gosü kiusatusele alistuw. 

„Küll ma tema eest juba mõne hea sõna 
ütlen," lisas heatahtlik mees wiimüks juure. 

Järgmisel päewal sõitis ta linna, jäi sinna 
mitmeks tunniks ja jättis koju proua Dorise 
kartuses, et ta midagi roõils kuulda tema öisest 
sõidust ja osast, mis Martin selle juurcs man-
g'nud. 

Tagasi tulles olt Lutz samasugune kat 
ennegi: waikne ja lahke oma noore naiie 
wl st.u Ta tuli mööduwalt Dorise juure, kes 
üednikupoist seltsis panj.sti roosipuid talwe 
wastu liuni sidus, waarns ta tegewust tüki 
aega, wastas küstwale pilgule, mis D ris te-
male saatis, kerge õlakehitusega' ja ei rääkinud 
sõnagi Martin Kcllingfft jr ta saatusest. 

Gsiülau näis tal U wähe lusti olewat 
rööbastest wäljalibifemist nimetada. Õhtul iüö,st 
ojal hoidus ta sellist teemast ja rääkis pikalt-
laialt oma reistkawatfustest. Üllatawalt protn 
Dirisele, sest ta kuulis siin esimest korda, et 
Lutz'l küwatsus oli tema siltsis kewadel lõuna, 
maole reisida. 

Järgmisel hommikul, kui proua Dorsi 
kärsitus nii kaugete oli arenenud, et mõttega 
mängis, täna G—sfe Wmnhollzi juure föitc, 
wurises pnfessori kerge mootorratas hääl maan-
teel, mis wlllawäljade wahelt Bergenböhesfe 
wiis. Professor jõudis parajasti mõ sa. lui 
Laiz oma igapäewafel ratsasõidul metlaherra 
majasse tuli. J a esimene sõna, mis ta proua 
Dorisele ütles, oli tunnistus, et ta selle tunni-
aja oli meeleldi walinud. 

„Sain Teie kirja, Diris, õieti teie mõle-
mad kirjad," ütles ta tasaselt, sest nad seisid 
õues tema ratta juures, mille mootor praegu 
oma tegewuse lõpetas. „€>« sündinud õnnetus, 
millest ma Teiega pein rääkima." 

..Tulge mda, professor," ütles Doris. 
(Järgneb). 
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Wiirastus. 
Norra kirjanik Knut Hamsun 

Mitu aastat wiibisin ma nooreseas 
Põhja-Norramaal oma onu juures kiri
kumõisas. See oli muile raske aeg — 
palju tööd, palju peksu ja harva ehk ei 
kunagi tunnikene lõbutsemist ja mängu. 
Kuna onu minu wastu wali oli, siis sei
sis mu ainus rõõm pikkamisi ainult 
selles, et enda ära peitsin ja üksi olin. 
Oli mul kord erandlikult waba tunni
kene, siis läksin metsa, wõi ka surnu
aeda ning jalutasin seal ristide ja kai-
mukiwide wahel, unistasin, mõlgutasin 
mõtteid ja ajasin iseenesega waljusti 
juttu. 

Kirikumõisa asupaik oli üliilus, sei
sis just Glimma kaldal, mis on lai jogi 
hulga kiwidega ja mille wesi päewad 
ja ööd otsa kohises. Glimma jooksis 
ühe osa päewast lõuna poole, teise osa 
põhja poole -- selle järele, kas walitses 
tõus wõi mõõn, - aga alaliselt kohises 
ta igawene laul ja ta wesi jooksis ühe
suguse rutuga nii suwel kui talwel, mil
lises suunas see iial sündis. 

Ülewal kingul seisid kirik ja surnu
aed. Kirik oli wana ristkirik puust, ja 
surnuaed oli puudeta ja hauad olid lil
ledeta ; kiwimüüri ääres oga kaswasid 
harilikult kõige lopsakamad waarmar-
jad suured ja mahlased, mis surnute 
rammusast mullast enestele toitu ime
sid. Mina tundsin iga hauda ja iga ris-
tikirja ja wõisin tähele panna, et ristid, 
mis uuesti püstitati, ajajooksul Hakka
sid längu wajuma ja wiimaks mõnel 
tormiööl ümber kukkusid. 

Äga kui haudadel lillesid ei olnud, 
siis kaswas kogu surnuaias suwel suur 
rohi. See oli nii pikk ja nii kõwa, et 
seal tihti istusin ja tuult kuulatasin, mis 
sahises selles iseäralikus rohus, mis 
mulle ulatas puusadeni. Ja siis keset 
seda sahinat wõis tuulelipp kirikutor
nis ringi keerata, ja see roostetanud, 
raudne toon kajas nii haietsedes üle 
surnuaia. Oli, nagu oleks see rauatükk 
mõne teise rauatüki wastu hambaid ki
ristanud. 

Kui hauakaewaja tööd tegi, siis aja
sin temaga nii mõnigi kord juttu. Tema 
oli tõsine mees, naeratas harwa, aga 

ta oli minu wastu wäga lahke, ja kui 
ta nõnda seisis ja hauast liiwa wälja 
kühweldas, siis juhtus, et ta mind pisut 
eest ära minna käskis, kui tal mõni suur 
puusakont wõi pealuu labida peal oli. 

Mina leidsin haudadelt tihti surnute 
konte ja juuksetutte, mis ma siis jälle 
maha matsin, nagu surnumatja seda 
mulle oli õpetanud. Olin sellega nii 
harjunud, et mingisugust õudu ei tun
nud, kui neid inimesejätiseid nägin. Ki
riku ühe otsa all seisis surnukelder, 
kus palju konte oli, ja selles keldris is
tusin ma nii mõnigi kord, mängisin 
kontidega ja tegin neist põrandale ku
jusid. 

Äga ühel päewal leidsin ma surnu
aiast hamba. 

See oli üks esihammas, läikiwwalge 
ja kõwa. Ilma et enesele oleksin aru 
annud, pistsin ma ta taskusse. Taht
sin teda m ülegi ks tarwitada, temast 
mingisuguse asja wiilida ja ta siis pai
gutada mõnesse imelikusse kujusse, 
mis ma puust nikerdasin. 
- Wõtsin hamba koju kaasa. 

Oli sügis ja ilm läks warakult pime
daks. Mul oli weel mitu muud asja 
ajada, ja möödus arwata paar tundi, 
enne kui ma sulastetuppa läksin, et 
hamba kallal tööle hakata. Waheajal 
oli kuu taewasse tõusnud — poolkuu. 

Peretoas polnud tuld ja ma olin 
üsna üksi. Ei julenud enne sulaste 
tulekut lampi põlema panna. Äga mulle 
oli küllalt walguses!, mis ah juuksest 
tuli, kui sinna tule tegin. Sellepärast 
läksin wälja kuuri puid tooma. 

Kuur oli pime. 
Kui ma puude poole kobasin, tund

sin kerget lööki oma pea küljes ; see 
oli nagu üksiku sõrme löök. 

Ruttu pöörsin ümber, ei näinud aga 
kedagi. 

Ma lõin kätega oma ümber, aga ke
dagi polnud leida. 

Ma küsisin, kas keegi kuuris on, 
aga ei saanud wastust. 

Olin palja peaga. Ma kahmasin pähe 
sinna, kuhu oli puudutatud, ja. tundsin 
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miaani jääkülma oma käes, nii et sil
mapilk sellest lahti lasksin. 

„On see aga kummaline lugu!" mõt
lesin iseeneses. 

Kahmasin jälle üles juuste poole — 
külm asi oli kadunud. 

Mõtlesin: 
„Mis külm asi wõis see küll olla, 

mis laest alla kukkus ja mind riiwas?" 
Wõtsin puud käewarrele ja läksin 

peretuppa, panin tule ahju ja ootasin, 
kuni tulewalgus ahjuuksest wälja lan
ges. 

Siis wõtsin hamba ja wiili. 
Kuid sel hetkel koputati aknale. 
Ma waatasin üles. Akna taga, nagu 

wajutatud wastu ruutu, seisis üks mees. 
Ta oli mulle wõõras, ma ei tunnud 
teda, kuna ma ometi kogu kihelkonna 
rahwast tundsin. Tal oli punane täis-
habe, punane willane side kaelas ja 
õliriidekübar peas. Mille üle ma too
kord järele ei mõtelnud, mis mulle aga 
hiljem meele tuli: kuidas wõis mulle 
see pea pimedas nii selgesti silma 
paista, nimelt weel maja sel küljel, kuhu 
kuugi ei paistnud ? Ma nägin seda nägu 
kohutawa selgusega — see oli kahwatu, 
peaaegu walge, ja ta silmad wahtisid 
mulle tarre tui t otsekohe näkku. 

Möödub minut. 
Siis hakkab mees naerma. 
See polnud kuuldaw, wapustaw naer, 

waid suu awanes laialt ja silmad wah
tisid nagu ennegi, mees aga naeris. 

Ma lasksin kukkuda, mis mul käes 
oli. ja jääkülm wärin käis mu kehast 
läbi. Naerwa näo suures suukoopas 
leidsin ma äkitselt hammastereas musta 
augu, — üks hammas puudus. 

Ma istusin ja wahtisin hirmus tar-
retult otse oma ette. Möödus weel üks 
minut. Nägu hakkas wärwi wõtma, 
muutus esiti kangesti roheliseks, siis 
kangesti punaseks, naer aga jäi. Mina 
ei kaotanud meelemõistust, waid panin 
kõik oma ümber tähele, tuli leegitses 
kaunis heledasti ahjus ja heitis walgust 
kuni teise seinani, kus redel seisis. Kuul
sin ka teisest toast, et seal kell tiksus. 
Nii selgesti nägin ma kõik, et märka
sin, et õliriidekübar, mis mehel akna 
taga peas, pealt luitunud, aga roheka 
äärega oli. 

Siis wajus mehe pea ruudu poole 
norgu, üsna pikkamisi, ikka sügawa

male, sügawamale, kuni ta wiimaks 
akna alla kadus. Paistis, nagu oleks 
ta maa sisse wajunud. Mina teda enam 
ei näinud. 

Ma kartsin hirmsasti ja hakkasin 
wärisema, otsisin hammast põrandalt, 
ei julenud aga silmi kõrwale pöörda 
aknalt — nägu wõis ju tagasi tulla. 

Leides hamba, tahtsin ta kohe jälle 
surnuaeda wiia, kuid selleks puudus 
mul julgus. Istusin ikka weel üksi ja 
ei jaksanud liikuda. Ma kuulen samme 
wäljas õues ja usun, et tulija üks tüd
rukutest on, kes oma puutun wii tel käib; 
aga ma ei julge teda hüüda ja sam
mud mööduwad. Möödub terwe iga-
wik. Tuli ahjus hakkab kustuma, aga 
päästjaid ei ilmu. 

Siis pigistan ma hambad risti ja tõu
sen. Äwan ukse ja lähen peretoast 
selg ees wälja, üksisilmil wahtides akna 
poole, mille taga mees seisnud. Õue 
wälja jõudes lippan ma talli juure üht 
sulast paluma, et ta mind surnuaeda 
saadaks. 

Äga sulaseid polnud tallis. 
Nüüd waba taewa all aga olin ma 

julgemaks saanud ja otsustasin üksi 
surnuaeda minna; siis ei tarwitsenud 
ma ju ka kellelegi midagi teatada ja 
pärast weel onu küünte wahele sattuda. 

Ja ma läksin üksi üles kingule. 
Hammas oli mul taskus. 
Ülewal jäin ma surnuaia wärawa 

ette seisma — julgus sai otsa. Ma kuu
len Glimma igawest kohinat, muidu on 
kõik waikne. Surnuaial wärawat ei 
olnud, oli ainult wõlwialune, kust läbi 
mindi.* Ma asun kartlikult wärawa ette 
ja pistan pea sellest läbi, et näha, kas 
ma julgen edasi minna. 

Ja wa jun äkitselt põlwili. 
Tükk maad teiselpool wärawat, hau-

dade wahel, seisis minu õliriidest kü
baraga mees. Temal oli jälle walge 
nägu, mille ta minu poole pööras, sel
lejuures ühtlasi edasi surnuaia poole 
näidates. 

Ma arwasin seda käsuks, kuid ei 
julenud edasi minna. Kaua põlwitasin 
ma ja silmitsesin meest, palusin teda 
ja ta seisis liikumata ja waikselt. 

Seal sündis midagi, mis mind pisut 
jälle julgustas ; kuulsin, kuidas üks su-
lastest all talli juures käis ja wilistas. 
See elumärk minu ümber mõjus nii, et 
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jalule tõusin. Siis kaugenes mees pik
kamisi ; ta ei läinud, waid ta libises 
üle haudade, wahetpidamata edasi näi
dates. 

Ma astusin wärawa alt läbi. Mees 
meelitas mind edasi. Tegin mõned 
sammud ja jäin siis seisma — ei jak
sanud enam. Wärisewa käega wõtsin 
ma hambal taskust ja wirutasin ta kõi
gest jõust surnuaiale. Samal hetkel 
pööras tuulelipp kirikutornis ümber ja 
tema kõle hääl käis mul lihast ja luust 
läbi. Ma tormasin wärawast wälja, kin-
gult alla ja koju. Jõudes kööki, üteldi 
mulle, minu nägu olla walge kui lumi. 

* * * 

Sestsaadik on nüüd möödunud palju 
aastaid, aga mul on weel iga üksikasi 
meeles. Näen ennast ikka weel põlwili 
surnuaia wärawa ees, mille taga kaugel 
punase habemega mees seisab. 

Tema wanadust ei tea ma ligilähe-
daltki ütelda. Ta wõis kakskümmend, 
aga wõis ka olla nelikümmend aastat 
wana. Kuna see ei pidanud olema wii
mane kord, mil teda nägin, siis mõtle
sin weel hiljemgi selle küsimuse üle 
järele ; aga weel praegu ei tea ma tema 
wanadust täpsemalt teatada. 

Mõnel õhtul ja ööl tuli mees tagasi. 
Näitas ennast, naeris laialiaetud suul, 
kus üks hammas puudus, ja kadus. 
Oli lund sadanud ja ma ei wõinud 
enam surnuaiale minna ja hammast 
maha matta. Ja mees tuli uuesti ja 
jälle uuesti, aga ikka pikemate wahe-
aegade järele, kogu talwe. Minu hirm 
tema ees wähenes, aga ta tegi minu 
elu wäga Õnnetuks, jah, üleliig õnne
tuks. Noil päiwil tegi see mulle tihti 
teatud rõõmu, kui mõtlesin, et wõiksin 
oma piinale otsa teha sellega, et Glim-
masse jooksen. 

Siis tuli kewade ja mees kadus soo
tuks. 

Sootuks? 
Ei, mitte sootuks, aga kogu suweks. 

Järgmisel talwel ilmus ta jälle. Ainult 
kord näitas ta ennast, siis jäi ta kauaks 
ära. 

Kolm aastat pärast temaga esimest 
korda kokkusaamist lahkusin ma põh
jamaalt ja jäin ühe aasta ära. Tagasi 
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tulles olin leeritatud ja. nagu ise arwa
sin, ju täis mees. Nüüd ei elanud ma 
mitte enam onu juures kirikumõisas, 
waid ma elasin kodus isa ja ema juu
res. 

Ühel sügis õhtul, kui ma parajasti 
olin magama läinud, laskus üks külm 
käsi minu otsaesisele. Ma awasin sil
mad ja nägin meest enese ees. Ta is
tus minu woodi äärel ja silmitses mind. 
Mina polnud toas üksipäini, minu selt
sis olid weel mu wennad. Äga selle
gipärast ei hüüdnud ma neid. Kui ma 
otsaesisel külma rõhku tundsin, lõin 
käega oma ümber ja ütlesin : „Ei, mine 
eemale!" Wennad küsisid oma woodi-
test, kellega ma räägin. 

Kui mees natukese aega oli waik-
s e l t istunud, siis hakkas ta oma ülemist 
kehaosa edasi-tagasi õõtsutama. Sel
lejuures kaswas ta alatasa suuruselt, 
kuni ta peaaegu lakke ulatas, ja et ta 
nähtawast! edasi tõusta ei jaksanud, 
siis tõusis ta ja lahkus minu woodi 
eest, hääletult läbi toa ahju poole min
nes, kuhu ta kadus. Mina jälgisin teda 
kõik aja silmadega. 

Ta ei olnud minule weel iial nii lä
hedale tulnud kui seekord; ma waata
sin temale otsekohe näkku. Ta pilk 
oli tühi ja kustunud; ta waatas minu 
peale, aga ühtlasi nagu minust mööda, 
minust risti läbi, kaugele kusagile teise 
maailma. Ma märkasin, et tal hallid 
silmad olid. Ta ei liigutanud nägu ega 
naernud. Kui ma ta käe oma otsaesise 
juurest eemale lõin ja ütlesin : ffEi, mine 
eemale!" siis tõmbas ta oma kae pik
kamisi tagasi. Kõigi nende minutite 
jooksul, mis ta mu woodi äärel istus, 
ei pilgutanud ta kordagi silmi. 

Mõni kuu hiljem, kui talw tuli ja 
ma kodust kaugele olin reisinud, wii
bisin mõne aja kaupmees W. juures, 
keda ma poes ja kontoris aitasin. Seal 
pidin ma meest wiimast korda nägema. 

Ühel õhtul lähen ma üles oma tuppa, 
panen lambi põlema ja wõtan enda 
riidest lahti: Ma tahan, nagu harilikult 
ikka, oma saapad tüdruku jaoks ukse 
taha panna, wõtan saapad kätte ja awan 
ukse. 

Seal seisab ta korridoris, just minu 
ees, see punahabemega mees. 

Ma tean, et kõrwaltoas inimesi on, 
sellepärast ma ei karda, waid pomisen; 
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„01ed 82 jnda jälle siin." Kohe selle
peale awab mees oma suure suu ja 
hakkab naerma. See mind enam ei 
hirmutanud, aga see kord sain tähele
panelikumaks : puuduw hammas oli 
jälle kohal! 

Wõimalik, et keegi selle jälle maha 
mattis. Wõi oli ta neil aastail ära kõ
dunenud ja jälle tolmuna ühinenud 
muu tolmuga, millest ta oli lahutatud 
olnud. Jumal seda teab ! 

Mees pani suu jälle kinni, kuna ma 
alles läwel seisin, pööras ümber ja läks 
trepist alla, kuhu ta sügawal all kadus 

Sestsaadik ei ole ma teda enam näi
nud. Ja sestsaadik on palju aastaid 
möödunud. 

See mees, see punase habemega 
käskjalg surmamaalt, on mulle kirjel
damata õuduse läbi, mis ta mu lapse-
ellu tõi, wäga palju kahju teinud. Mul 
on olnud wiirastus! enam kui üks, 
ma olen seletamata asjadega enam kui 
kord kokku juhtunud, — aga ükski asi 
pole mind nii põrutanud kui see. 

Ja ometi ei oie ta mulle wõib olla 
ainult kahju teinud — see mõte on 
mulle tihti tulnud. Wõiksin enesele ette 
kujutada, et ta üks esimestest põhjus
test on olnud, mis mind on õpetanud 
hambaid kokku pigistama ja ennast 
kõwaks tegema. Pärastises elus on 
mulle seda nii mõnigi kord hädasti waja 
olnud. 

ügiseL 
P. Grünfeldt. 

Oi, kuidas süda waimustuses loitis 
ja silmad särasid ning weri kees, 
kui noorena mii hinge iha toitis: 
sind, Eesti, aidata kord elu sees! 

Waim oli walmis, käsku kuulis keha, 
su kasu oli minu ülem siht: 
mis iial wõisin sulle head teha, 
kõik tegin, kuni küüru wajus piht . . . 

Ma nägin teisi, kellel keel küll kärmas, 
kuid ainult lausa laitust ütlema 
siin nendele, kes külmas talwehärmas 
su eest, mu Lesti, wõtsid wõidelda. 

Kuid see ei kohutanud minu rinda: 
mis iial oskasin, kõik tegin ma, 
ja kui nüüd õitsmas näen Eesti pinda, 
ka oma tööd wõin rahus mäleta . . . 

Ja kui ka ainult wäikseid kiwe kandsin 
ma hoonesse, mis ehitusel nüüd, 
mis oli mul, heameelega ma andsin — 
töödjatkaku, kel kõrgem weel on püüd! 
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Kannatus. 
Prantsuse kirjanik Henri Barbusse. 

Nad elasid minu majas, jutustab Ar-
donin, wiletsas majas, sest ma olin tol 
korral kehw üliõpilane ja ei olnud weel 
jõudnud hiilgawale eluteele, mille saa
tus mulle hiljem awas, et mulle niiwiisi 
kahjutasu maksta mu puuduwa ande
kuse eest. Nad elasid ülewal katuse all, 
teenritubade kõrwal, kitsastes, wiletsa
tes ruumides; hoolimata wanadusest ja 
lugemata abieluaastatest ei lakanud nad 
üksteisega tülitsemast. 

Nad ei wäsinud kunagi, waid täitsid 
kogu maja oma tumeda rahulolematu
sega. Wara hommikul ja hilja õhtul 
kuuldi nende wihaseid sõnu. Siis müris
tasid nad treppidel, nagu oleksid nad 
tahtnud üksteist taga ajada; nad olid 
üsna lahjad ja kokkukuiwanud, nende 
riided olid wõidunud, pead paljad, sil
mad täis wihaleek!. 

Niks nad üksteisega alati tülitsesid? 
Oleks pidanud olema kurt, kui seda 
majas ja kogu linnajaos ei oleks teatud: 
wana daam heitis wanale herrale ette 
waesust, milles ta teda laskwat kõdu
neda, sest ta olla laisk, hooletu, oska
matu, nõrga peaga ja sest et ta, kahtle
mata, salajas patustada. 

Mina käisin wahetewahel ülewal 
nende kurwas ja kõnetiines kodus, mida 
ainus walgukiir seletas, ja see walgus-
siir oli nende ilusa, kümneaastase nais
sugulase Theresine naeratus. 

Oli paha, kui Theresine kodus ei ol
nud ja need kaks wäest, üksteise kallal 
küünistawat olewust kahes toas wiibi-
sid, mis küllalt kurwad wälja nägid 
oma wiletsate mööblitega, niiske põran
daga ja hallide akendega, millest tuul 
jäiselt tõmbas. Nina olin alles selles 
wanaduses, mil inimene tundlik on, ja 
nii hirmus kurb oli neid kahte wana 
inimest üksteist nii kibedasti wihkamas 
näha, et ainult harwa üles läksin. 

Naine eriti oli tihti otse märatsew. 
Oli tarwis seda märatsejat kuulda, kui
das ta wihas nuttis ja oma mehega kui 
wiletsa laisklejaga ümber käis. Mees 

asus ennast hingetult kaitsma, kogeles 
südameta sõnu lõpmata, nagu oleks tal 
liig palju ütelda, ja ta suust kajasid tu
medad, wihast wärisewad hääled. Sil
manähtawalt oli ta nõrga loomuga ini
mene. 

Kord, kui naine wälja oli läinud, ju
tustas ta mulle oma hädarohke loo. 
Weel praegu näen ma seda küürussel-
jaga seitsmekümneaastast rauka paiga
tud öökuues kust kael nagu teiwas 
wälja paistis. Ta raputas wahetpidamata 
oma wäikest kortsunud pead, kuna ta 
ise mulle seletas, kuidas see naine kogu 
ta elu ära kihwtitanud. 

Naine oli olnud perenaiseks tema onu 
juures, kes rikas kaupmees olnud ja 
kelle juures ta kaswatati, sest et ta 
tema ainus sugulane oli. Tema tulnud 
parajasti gümnaasiumist, armunud sel
lesse inetusse naisesse ja kirjutanud 
temale kirju täis palawaid tõotusi. Seda 
ettewaatmatust kasutas see naine siis 
pärast halastamata, kui ta tahtis teda 
ennast naiseks wõtma sundida. Ilma
aegu lubas onu temale iga kuu teatud 
summa maksta, kui ta rahulikuks jääb. 
Äga naine ei wõtnud seda kuulda, waid 
nõudis laulatust, mitte sellepärast, nagu 
oleks ta noortmeest armastanud, — teati 
ju wäga hästi, ilma et seda tarwit-
seti kindlaks teha, et ta enne, tema 
kõrwal ja .weel pärast tedagi teiste wastu 
sama lahke oli olnud — waid sellepä
rast, et ta kõik waranduse tahtis omale 
saada. 

Anti järele, et ei tuleks skandaale. 
Wana kaupmees tahtis rahu saada ja 
noorel mehel ei olnud selgi korral wäga 
palju julgust. . 
. Naise kõigi lootuste kiuste sündis 

aga see, mida iial ei olnud kardetud: 
onu jättis wennapoja pärandusest ilma. 

Sestsaadik elas abielupaar elu, mis 
oli täis puudust ja pettumusi. Mees 
jõudis ikka ainult wäikesed kohad saada, 
midagi ei õnnestunud tal, neile lähenes 
ju peaaegu tõsine wiletsus. Üksteise 
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külge taotud, wedasid nad oma raskeid 
ahelaid: mees, kes oli loodud mitte mi
dagi tegemiseks, naine, kes ennast ei 
suutnud lohutada, et ta unistused tore
dusest ja rikkusest olid muutunud see
bimullideks ja nendena lõhkenud. 

Kord oli mees katsunud naise juu
rest põgeneda ja oli äkilises enesekait-
setahtes tahtnud lahutust nõudma ha
kata. Hga asjata. Sest naine rippus ta 
küljes meeleheitliku wõimuga. Wõidetult, 
seotud kätest ja jalust, tuli ta kodusesse 
wangiasse tagasi. Nüüd oli seda juba 
kolmkümmendkaheksa aastat, et naine 
oma waese ohwri kõrwal õnnetut elu 
elas. 

Aastate jooksul külastasin ma seda 
õnnetut abielupaari tihti, olgugi ainult 
selle mõttega, mis ma heameelega üles 
tunnistan, et noort Theresinet jälle näha. 
Äsi läks weel kaugemale; kui Theresine 
üheksateistkümne aastaseks sai, siis 
leidsime, et üksteist armastasime. 

«Sa pead onult minu kätt paluma," 
sosistas Theresine mulle tol unustama
tul Õhtul kõrwa, mil me kõige ilusamaid 
ja tähtsamaidtunnistusi olime wahetanud. 

Nad elasid weel ikka samas majas, 
samas wiletsas korteris. Nad olid wäga 
wanaks ja ka põduraks jäänud ning 
nägid wälja nagu kaks muumiat. 

Wana daam ei jaksanud toolilt enam 
tõusta. Ukseprao wahelt nägin ma ta 
silmi meeleheitlikult ja wihasttäidetult 
pimedas loitwat. Mees istus teises toas, 
tudistas pead nagu hampelmann ja lõ~ 
dises kütmata ahju ees külma käes. 

Ma awaldasin talle oma südamesoowa 
„Teie tahtmine sündigu," mökitas ta. 

„Äga kas Teid ei kohuta rahata maja
pidamine?" 

MEi," ütlesin mina suurpärase ise
teadwusega. 

Ta waatas igale poole ringi ja nähes, 
et kedagi kuulajat ligidal ja kaugel karta 
ei olnud, pilgutas ta silmi ja nihutas 
enda minu ligidale: 

„Kuulge," sosistas ta, «Theresine 
saab kord rikkaks, sest mina jätan oma 
waranduse temale." 

Ma naeratasin seda teadet kuuldes 
haletsedes. 

Tema tõstis oma wärisewa käe ja 
ütles tasa ja wäga pühalikult: 

„01en rikas, olen olnud seda alati. 
Aga ma warjasin seda ja olen ka sea
duse suhtes kõik ettewaatuse abinõud 
tarwitusele wõtnud. Sest ma wihkan 
oma naist üle kõige ja ei tahtnud, et 
ta minu rahast kasu saab. Parem olen 
ise kõik eluaja selle nautimisest loobu
nud." 

Ta toetas tagasi pea, mille walged 
juuksed wälja nägid nagu räpased puu
wiliad, ja tõstis silmad lakke. 

„Jah, see oli raske mulle, kes ma 
heameelega oleksin head elu maitsnud, 
kes ma heameelega oleks tahtnud olla 
lugupeetud ja austatud, kes ma hea
meelega oleksin tahtnud austawat elu 
elada!" 

Ma ohkasin ja waikisin. Ma olin se
gane, aga ei katsunud wastu waielda, 
sest ma tundsin tema toonist, et ta tõtt 
rääkis. Ta oli täie teadwusega kõigest 
heast elus loobunud selleks, et ta naine 
sellest osa ei saaks; ta oli oma elu 
mööda saatnud hädas ja mustuses sel
leks, et naine tema seltsis sealsamas 
oleks; ta oli waesuse inetu haiguse iga
westi oma peale wõtnud, selleks, et see 
ka naisele külge hakkaks. 

See oli kange tegu, eks ole, et see 
wilets inimesetükk, kelle jäänus minu 
ees wärises, oli nii wihata wõinud, 
et ta seda komöödiat wõis mängida 
tund tunnilt pool aastasada aega! 

Milline kuristik on inimese süda ja 
millised järeldused oleksin ma wõinud 
sellest tummast kurbmängust saada, kui 
mind all tänawal ei oleks oodanud The
resine ! Äga mis maksid minu arust 
mulle kõik maailma tragöödiad mõtte 
juures, et Theresine wäljas oli ja mulle 
mu maailma wõis ilusaks teha, kuna ta 
päikese käes säras nagu koit 1 
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Nagu teisedki. 
Mälestus ühest kadunud kirjanikust. 

P. Grünfeldt. 

Dr. Põder on oma suure päewase 
sissetuleku üle lugenud, rahasahtli lukku 
keeranud ja tahab parajasti söögituppa 
õhtusöögile minna, kui korraga ukse
kell heliseb. 

Ta peatab sammu ja kuulatab põne-
walt. Kõnetund on mööda ja tema ei 
soowi täna enam eksitamist. Tarwis 
minna teaatrisse, kus teda sõbrad oo-
tawad. 

Kojast kostab kõnelemine. 
Siis awab tüdruk kabinetiukse ja 

teatab: 
„ Keegi soowib tohtri-herraga weel 

kokku saada!" 
Dr. Põder wiskab pahaselt käega: 
„Tulgu homme!" tähendab ta jahedalt 
Kuid tüdruk jääb seisma. 
«Noh?" küsib tohter kärsitult. 
„Äga wõõras palub ikkagi, et tohtri-

herra ta jutule wõtaks," teatab tüdruk. 
Nagu näha, ei ole pääsmist. 
„Hea küll," ütleb tohter ja astub 

läwele. 
„01ge nii lahke," hüüab ta kotta. 
Wõõras astub teretades tuppa. Ta 

on kehwalt riides ja õige haiglase wäl-
janägemisega, aga targa näoga. 

„Palun istet wõtta, mul on wähe 
aega." 

Tohter tähendab lähemale toolile. 
Siis jätkab ta: 

«Ja Teie soow?" 
Wõõras wõtab kartlikult istet, waatab 

kord ringi ja algab siis kogeledes: 
»Minu nimi on Sõmer — Siim Sõmer 

Wististi olete seda juba kuulnud —" 
„Sõmer — jah! Teie olete siis Sõmer, 

herra Sõmer!" hüüab Põder, tõuseb 
kähku jalule ja pigistab wõõra kätt. 
„Kui rõõmus olen ma, et Teiega wõin 
tuttawaks saada. Olen Teie kirjatöid 
juba ammu lugenud ja neist waimusta-
tud. Kõik, mis Teie kirjutate, nii jutud 

kui luuletused, on liha Eesti lihast ja 
weri Eesti werest. Ülikaunid lood ja 
laulud. Tere tulemast. Millega wõin 
Teid teenida?" 

Sõmer, keda niisugune awalik lah* 
kus ja imestus piinlikku seisukorda pa* 
newad, köhatab ja otsib sõnu. 

„Hm — waadake, herra doktor, ma 
tulin Tartust siia kirjastajaga rääkima, 
ei saanud kaupa ja raha sai otsa. Nüüd 
ei saa süüa ja Tartusse tagasisõitmine 
on ka wõimatu. Tulin Teie kui tähtsama 
seltskonnategelase juure palwega, et 
mulle mõne rubla — laenuks annak
site —" 

Dr. Põderi kõrge otsaesine on äkki 
piiwe läinud, nii et selle tagajärjel rää
kija kõnegi katkeb. 

„ Waadake, armas herra Sõmer," ütleb 
ta wäga lahkesti, „mul olid just täna 
suured maksud — üür jne. jne. — nii 
et ma Teid kahjuks" — selle sõna peale 
paneb ta suure rõhu —a aidata ei saa!" 

Sõmer, kelle ninasse teisest toast 
maitswate söökide magus lõhn lehwib, 
tõuseb üles. 

„Wabandust. herra doktor," ütleb ta 
ja teeb minekut. Ta näolt paistab pet
tumus ja isune ilme. 

Ka Dr. Põder on üles tõusnud. 
«Wäga kahju, wäga kahju," ütleb ta, 

„aga nagu Teile juba ütlesin, pole mi
dagi teha. Kopikaid ju Teile anda ei 
wõi. Kui Teie äga mõni teine kord weel 
siia juhtute tulema, siis, palun, astuge 
jälle sisse!" 

Ja kui ta Sõmera wiisakalt kummar
dades uksest wälja saatnud, sammub 
ta rõõmsasti wilistades söögituppa, kus 
teda ta omaksed ja road juba isuära-
tawalt ootawad. 

Kojas aga sõnab Sõmer endamisi: 
„Nagu teisedki!" 
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Palermo jutlus. 
Karl Körber. 

Eessõna. 
Noorele põlwele suuremalt osalt on 

wististi tundmata kord kogu meie kodu
maal tuntud ja kuulus Körberi ..Palermo 
-jutlus". Jo isegi need, kes juba 30 40 
aastat wanad, tunnewad seda lugu wis
tisti ainult kuulu järele. Sellepärast ar
wame kohaseks seda unustusest päästa 
ja trükime ta alamal ära. 

Millal see oli, et Karl Körber, (sün
dinud 1802 Wõnnu kihelkonnas) Wändra 
ja Käru Õpetaja, kantslisse läks seda 
haruldast jutlust ütlema, ei tea kindlasti 
ütelda. Kuid see pidi wististi sündima 
1850. aasta ümber, sest just tookord 
said keiser Nikolai I. püüded põhimõtte 
järele „üks keiser, üks keel, üks usk" 
meie maal eriti tuntawaks. Nikolai, kes 
isiklikult ei olnud fanaatik, laskis sün
dida, et Wene preestrid, ametnikud ja kõik
sugu agendid Wene riigi mittewene osa
des Wene usule õige lubamatut propa
gandat tegid. Meie maal on talurahwale 
tõesti maad lubatud, ilma et seda, ai
nult mõned üksikud näited wälja ar
watud, tegelikult oleks jagatud. Juba 
lihtsalt kõnelemisest papiga oli küllalt 
Wene usku astumiseks, ja kes selle 
sammu kord juba oli astunud, see Lut
heri usku enam tagasi ei saanud. 

Kui „Palermo-jutlus" tuttawaks sai, 
sünnitas see kogu kodumaal palju nalja. 
Tublile Wändra õpetajale aga, kes sama 
teraw kui tark ja pealegi suur algupä
rand oli, kellest kõige kummalisemaid 
lugusid jutustati, ei teinud tema jutlus 
oma tagajärgede poolest sugugi nalja. 
Tema peäle kaewati ja sandarmid wõt
sid ta wangi S i b e r i s s e s a a t m i n e 
ootas teda, see oli kindel, aga ainult 
tolleaegse Läänemeremaade kindral
kuberneri, würst Suworowi, eestkost
mine päästis ta. Sest würst Suworow 
oli humaan (ja wististi ka naljaarmas-
taja) mees. 

Et jutlus ajaloolik, siis usume, et ka 
temas peituwad pisted ja terawad kõ
nekäänud enam kedagi ei wõi haawata, 
mispärast jutluse täielikult awaldame. 

Matt. cw. 25 p. 12-46. 

Kõigi päewade päewal saabub päew, 
jah, kõige suurem päew. Ta tuleb äkki, 
ühtlasi suure mässuga taewas ja maa 
peal. Kõik hauad awanewad ja maa 
ning meri annawad oma surnud wälja, 
sest kõik, mis inimese nime kannab, 
peab ilmuma igawese maailma-kohtu-
niku ette, et seal wastust anda oma te
gude eest ja wastu wõtta oma palka, 
selle järele, kuidas keegi on tegutsenud, 
hästi wõi pahasti. 

Siis peab ka Wändra kogudus ette 
astuma, nii siis ka need teie hulgast, 
kes oma wanast isaisade usust on ta
ganenud, jah. kes selle wälja on süli
tanud oma suust, et minna woorasse 
usku. 

„ Astuge ette, teie usustlangenud! 
Mis olete teie teinud?" saab siis teilt 
küsima igawene kohtumõistja, kelle sil
mad on kui tuleleegid. „Kes on teie lan
gemises süüdlane?" 

Jah," saate teie kohmetult ja waleli-
kult, kõrwatagust sügades, wastama, 
„ õ p e t a j a on selles süüdlane; tema 
ei ole meid küllalt hästi õpetanud ja 
manitsenud." 

„Õpetaja Körber, astu ette!" hüüab 
siis armas Issand Jumal. 

Siis langen mina põlwili ja ütlen: 
„Sa tead, oh südametetundja, et olen 

olnud laisk sulane, aga sellest süüst 
olen ma puhas. Kõige parema teadmi
sega ja südametunnistusega, kõige ke
ha- ja hingejõuga olen ma oma kogu
dust õpetanud ja ähwardanud suure koh
tupäewaga, mis nüüd on ilmunud, aga 
see kõik oli asjatu. Nagu ustaw karjane 
olen ma oma karja hoidnud ja nendele 
isegi järele jooksnud küladesse ja talu
desse, laataaele ja kõrtsidesse, jah, ma 
olen rännanud kuni pärnu laewasillani 
ja kuni Wene kiriku ukseni Pärnus. 
Mõne hinge, jah, palju hingi olen ma 
hukatusest päästnud, aga paljud ei 
lasknud endid päästa. Sa tead, Issand, 
kõik, sa tunned kõiki asju ja tead ka, 
et ma siin sinu ees nüüd tõtt räägin." 
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„See on oige!" wastab siis armas 
Jumal, ..sina oled nende hukkaminekus 
süütu. Äga kes on siis süüdlane?" 

„Jah," ütlete teie oma meeleheites, 
„mõisaomanik on süüdlane, sest tema 
tegi meie elu raskeks" 

„ Herra major von Dittmar, astu ette!" 
hüüab armas Jumal. ..Kas on see tõsi, 
mis inimesed ütlewad." 

Siis wastab mõisaomanik, üks arm
samatest ja kallimeelsematest, kes iial 
on elanud, ja ütleb tõtt mööda, s?st 
igawesele maailma-kohtunikule ei tohi 
keegi walet ütelda: 

„ Armas Issand Jumal, ma olen waene 
patune, kes ainult sinu armu loodab, 
aga mis inimesed ütlewad, pole tõsi! 
Ilma mingisuguse seadusliku sunduseta 
olen ma oma talupoegadele juba ammu 
poole orjust kinkinud, olen kõigile, kes 
seda palusid, odawa rendi määranud, 

* olen kahel ikaldusaastal paljudele rendi 
kinkinud, olen oma aidad laenuks ja 
waestele kingituseks awanud ning kõik 
nende wõlad kustutanud." 

„On see tõsi?" küsib teilt siis armas 
Jumal ja teie, arusaades oma walelik-
kusest ja ise oma kõrwatagust sügades, 
peate tunnistama: „Jah. see on õige küll!" 

.. „Ägakes on siis teie ususttaganemise 
juures süüdlane?" küsib . armas Jumal 
edasi. 

„Keiser!" wastate teie. „Tema laskis 
meile pappide suu läbi ütelda, tulgu 
me'e üle, siis saawat meie wabaks or
jusest ja maksudest ja maad antawat 
meile muidu" 

..Keiser Nikolai, astu ette! Anna 
wastust!" 

Siis langeb ka see maapealne wä
gew walitseja kõigi isandate Issanda ja 
kuningate kuninga ette põlwili maha 
ning ütleb: 

„01en waene ja suur patune, aga sel
les asjas olen ma süütu, sest nagu sa 
tead, wiibisin ma tol korral oma abi
kaasa seltsis Palermos. Kui ma neist 
segadustest kuulsin, siis andsin oma 
siseministrile käsu ja lasksin igal pool 
wälja kuulutada, et ma ei keela suure 
õigeusu kiriku liikmeks astumast ke
dagi, kes sinna tahab tulla täie teadmi
sega ja weendumusega, määrasin aga 
aasta kuni kaks mõtlemisaega ja teata

sin neile inimestele, et need, kes üle 
tulewad, sellest mingisugust maapeal
set kasu ei saa," 

(;On see õigeV küsib Issand Jumal 
teilt. Kas on teile niisugused keiserli
kud käsud teada?" 

Ja teie, neid meele tuletades, peate 
wastama: 

..Jah, see on tõsi küll, aga p a p i d 
ütlesid meile salamahti ometi, et meie 
sellest suurt maapealiste kasu saame.' 

„Tejp äraneetud papid, as uge ette!" 
müristab armas Issand Jumal, aga 
waata need waaruwad pooljoobnult 
trooni ees ja ei saa sõnagi suust. 

.Kannatage, teie joodikud ja petjad1/ 
hüüab Jumal neile. , Teie peate warsti 
kohkudes ärkama oma joomahullusest, 
sest siis teen ma teie kohta lühikese 
otsuse! Äga kelle kaudu laotasid nad 
siis neid kuulujutte laiali? ' 

, Harjuskwenelaste kaudu!1 wastate 
teie. 

„Oh armas Issand Jumal," ütlewad 
siis harjuskwenelased, ..sa tead ometi, 
et me wäga waesed olime ja maal ringi 
pidime käima leiwateenistuse otstarbel. 
Seda teadsid ka papid wäga hästi ja 
andsid meile napsu ja pisut raha, et 
me talupoegadele jutustaksime, milline 
suur kasu neid ootab, kui nad meie 
usku üle tulewad. Kui oleme ülekohut 
teinud, siis anna meile andeks, sest 
sa tead, et me palju rumalamad oleme, 
kui loomad, kelle harjaseid meie ostame 
ning müüme.' 

..See on Õige/ ütleb armas Issand 
Jumal, ..teie olete palju rumalamad kui 
sead ja sellepärast niisugused, kes ei 
tea, mis teewad, aga nüüd, teie, Wändra 
ususttaganejad, kas wõite oma süüdi 
weel kellegi peale weeretada?" 

Jah,' wastate teie, . kurat eksitas 
meid Ta wiis meid kõrge mäe peäle ja 
lubas meile seal kõik maailma toreduse, 
kui tema ette põlwili langeme ja tema 
ning kõigi ta pühade poole palwetame, 
jah, kurat ajas meid usust langemisele!' 

Siis kuulete igawese kohtumõistja 
suust oma kohta hukkamõistwa otsuse: 

, Taganege minust, teie kurjategijad! 
Kui olete kuradi ja tema pappide sõna 
kuulnud, siis sõitke ühes nendega põr
gusse! Aameni 
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Palwe. 
Belgia luuletaja Emile Verhaeren. 

Tungibki mu hing taltsutamata mee
lil tulewikule wastu, keset tõusu tun
nen ma ometi, nagu lapsepõlwes ku
nagi, sügawal sisimas salaja liikuwat 
wana palwe uinuwaid tiibu. 

Uus on ta mõte, ja uued ta sõnad, 
kuid eadise rütm Kõlab lakkamata tu
gewalt ja raudselt läbi mu rinna ; elu 
on mulle ta uuesti õpetanud, kui jälle 
rõõmustan armastawalt olemasolust ja 
eneses olen teadlik lõbusas uhkuses. 

Oo püha säde, mis sellest leegist 
toitunud, oo uus palwe, oo ekstaatiline 
andumus 1 Tulewik, sa teed mu nüüd 
nii usklikuks kui wanasti jumal! Ka 
sina waiitsed ju meie tundi, me toimin
guid, sa aga muutud kord inimesteks, 
nende lihaks ja wereks, tundmiseks ja 
elamusteks. 

Ja muutuksid sakülmakski, kui seda 
kuulutab unelm, mis sest, kui ainult 
mu julgus sinust loitma ja leekima lööb. 

Juba praegu tunnen end teiega wen-
nalikus ühenduses, hõiskan teie eks
taase ja hüüde, teie inimesed, kes teie 
olete pärast meid maailma isandad. Ja 
ma pühendan meie raudse aja süga-
wikkudest teie pühale uhkusele, teie 
õndsusele juba praegu kõik oma ar
mastuse, selle üksildase leegi. 

Sest ma pole neistsinatseist, kelle 
hinged lepiwad minewikkudega, mahe
date ja pimedatega. Mu keha pingu
tub wõitlustes ja waludes ala hoogsa
maks tahteks, ja ma ei suuda mõtelda 
ainuüksi seepeale, et peaksin piirama 
kogu oma waewa waid tegewusega, mis 
enne meid ju surnud teostanud. 

Ma armastan, austan metsikut ähwar
dawal atmosfääri, milles elame oma 
waimuga, seda kobamist, katsetamist 

ja edasiihkamist kaugesse tundmatusse, 
kus Wälk ainsa tulekumana juhib meid 
sihtidele. 

Mõtelge, milline õnnetunne, end ise 
tõsta neil kahklemista ja ekstaasi tun
didel, et hing kõrgele ületaks ühtlase 
usu ja leige armastuse tawalise pinna; ja 
seda usaldust armastada, kahtluste 
wastu tõrkuda, ainult karta, et hilistud 
teele ja pole kohal, kui waja on astuda 
hõisates ja tugewalt sinna uude uhkusse. 

Mõtelge, oma käskiwat sõna öelda 
kõigile, kõigile, et see sõna tähendagu 
ühel päewal maailma mõtet, niipea kui 
ilm ta kibeda loomejõu mõistnud; ju
malikku mõtet niiwäga maisetesse kir
gedesse walada, et nende sõlmed raud
selt painduksid ahelaks, mis liidab wai. 
lutatud tänapäewa weelgi wabama tu-
lewikuga. 

Mõtelge, ainult taganeda, et seda tu
gewamini kallale tungida, surma naerda, 
nagu poleks kunagi lõppu, ja ometi 
ühtlasi teäda, et alles hilisemad käed 
punuwad pärja kõigi nende wõitude 
otsaesise ümber, teada, et me ei teosta 
tööd oma päewale, ja ometi teostada 
ta palawal südamel. Oo, kõike armas
tada, millega saatus liidetud, ja päe
wade jaoks, mil tulewad tagasi häma-
rused, sisimas kanda usaldust, mis ii
algi ei kao, teda toita ja wöitlusteks 
relwastada. 

Ja wagalt tundi oodata, kus kuldses 
õhtuwalguses wäikse palwe tiiwad lao-
tuwad ilusatena ja helisewatena, et oma 
hoogu annetada uuele usule, kus maa
ilm on inimkond, inimene maailm, mil
lest pikkamisi areneb siis tõde. käsk 
ja kohus. 

Kas pole kummalik? 
Persia luuletaja Omar Khayatn. 

Kas pole kummalik, et ükski nendest, 
kes eluwärawast on läbi läinud, 
ei tulnud tagasi meil' jutustama, 
missugune on minnes parem rada? 

Peast pimedast me peame rändama 
siin igawikku minnes üksikrada — 
ei keegi tea teistest, ei ka seda, 
kus lõpeb meie tee ja rändamine. 
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Kadunud miljon. 
Inglise kirjaniku Odgor Wallace'i romaan. 3 

„Tulge aga sisse ja pange uks kinni, et 
Heltor mitte wälji et jookseks!" hüüdis ta 
täskiwalt. 

Iim waatas ringi ja leidis nurgas üsna 
wäikese eluka, lelle tSugu raske oli kindlaks 
määrata. Parajasti näris loom lauajalga. 

„Wõtle istet, herra ©epprng," ütles Nippy 
Knowles ja itsitas, kui Iim talle imestunult 
otsa waatas. „Nägin Teid, kui tulite, herra 
inspektor. Kui politsei inimest tunneb, siis on 
hea. kui ka politseid tuntakse. Mida siis soowite?" 

,.Mu külaskäik pole ametlikku, waid on 
ärilist laadi," seletas Iim. 

„See tähendab, et Teie ei taha mind saada, 
waid ainult kasutada, et kedagi teist nabida/' 
ütles Nippy ja säristas oma worstikest. 

..Seekord mitte," sõnas Iim, kuna ta istet 
wSttis ja kõhna meest lõbustatult w^atles. 
„Tahaksin, et Teie mulle ühe rahakapi awaksite." 

„9Jlis?'' mees waatas imestanult üles. 
„Kelle rahakapi?' 

I im jutustas loo ära. ja Knowles kuulas, 
kahwel käes, tähelpanelikult pealt. 

„Olen seda juba ajalehtedest lugenud," lau-
sus ta, „ja mul o'i wäga kahju, fest herra 
Walton oli wäga hea minu wastu." 

„Teie tundsite teda?" küsis J w üllatatult. 
„Mu wiimane aus töö oli tema rahakapi 

ülesseadmine/' oli kohkumatu wasius. „Ta 
teadis minust kõik, sest et ma talle lõck jutus< 
tasin — naised! Ole'sin ma teda kuulanud, siis 
ei oleks t o o n a i n e mind kunagi oma lu-
b^dustega vetta saanud \a mind õnnetusse 
tõuganud. Naised!!" 

Iimmy polnud just meeleolus, et huwi tunda 
ühe murdwarga armastuslugude wastu; siiski 
leidis ta kohase olewat lüsida. kas Knowles 
abielus on. 

„Gi. Wanglas olen olen olnud, abielus 
mitte," wastas Knowles. „Nii fügawale pole 
na weel langenud. Aga nüüd ütelge mulle, 
mis Te minust õige tahate, herra Sepping. 
Kui Teil midagi seewastu ei ole, siis föön ma 
sel aial oma einet." 

Kui Iim talle kõik oli seletanud, ütles 
mees: ..Tööriistad peate Teie mulle muretsema, 
herra Sepping. sest oma wäärtuslikke asju ei 
tarwita ma puhul, mis mulle wtis — wõi ka 
kümme naela sissetulekut annab," lõpetas ta 
luurama pilguga. 

,Wõite kindel olla, et preili Walton Teie 
tasub rikkalikult," wastas Iim. 

..Ah mis, ma ei mõtelnud praegu selle 
peale, et see on ju herra Walton'i rahakapp," 
lausus murdwaraZ. „Ma ei tahagi raha, kuid 
tööriistad peate itkagi Teie muretsema. Ma ei 
taha Teile mingisuguseid tõendusi anda teiseks 
korraks, kus minu tabate." 

Sellega oli I im otsekohe nõus, ja tund 
hiljem istus Nippy Walton'i töötoa põrandal, 
näo ces kaitsemast oma hapnikuaparaadi kohu-
tawa palamuse wastu. Ta algas oma operat-
siooni rahakapi kallal. See o'.i waewaline ja 
aegawiitetu töö, ning I im ja Ioan maalasid 
uudishimulikult pealt. 

„Ou olemas ainult kaks in'mest Londonis, 
les sellega hakkama saamad," lausus Kowles, 
kuna ta töö katkestas, et oma higist nägu püh-
kida ja klaasitäie wett juua. „Tolle teise aad-
resst ei tarwitse Teie minu käest küsida. Ta 
on arwatawasti toewas. fest ta oli korralik. 
J a ta oli abielus — ja on surnud." 

„Teie ei pea midagi naistest, h^rra Know-
lcö?" küsis Ioan naeratades. 

Nippy raputas pead. „Nad on minu õnne-
tufesse tõuganud,^ sõnas ta. ,,Wähemalt — 
üks on seda teinud. Naised wõiwad mehe ju 
ümber sõrme siduda ja inimese nii kaugele 
wiia, et ta midagi tteb. millega ta muidu oma 
elus kunagi hakkama poleks saanud. Ta oli 
toatüdruk kusagil, tõepoolest ilus naine! J a 
päris salapärane inimene — ja ta nimi oli 
Julia." 

Siis katkestas ta jutu ja jätkas alles pä> 
rast seda, kui ta kappi suure augu oli puurinud. 

..Teadsin, et asi temaga liig ilus oli selleks, 
et mitte räbal olla," jätkas ta siis ja pühlis 
otsaesist taskurätiga. ,Ma ei taha ju üteld\ 
nagu o'eksin olnud li'g kohusetruu — aga In» 
rwgijate hulka minna, selle peale poleks ma 
iialgi tulnud. Aga naine oli kuratlikult ilus 
— ta oli midagi hoopis peent, erilist. Ta tee-
nis kellegi hiiglarikta teraskuninga juures, kel 
o i suurepärane loss Shessield'is. J a kord wiis 
ta minu pühapäewal, kus herrafed wälja olid 
käinud, läbi selle lossi. Ta oli hirmul, fest ta 
oli rahakapi wõtme ära kaotanud. Ta isand 
oli talle käsu annud, et ta paar raamatut 
lappi paneks, ja Julia oli kapi kinni löönud, 
ilma et talle meelegi oleks tulnud, et ta wõtme 
sisse oli jätnud. Ta nuttis peaaegu — ja ta 
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nimi oli Iulia." Ta kükitas maha ju hirwitas 
piffli.V.t. „Awafin kapi Wötit polnud sees." 
ütles ta lihtsalt. ,.Ma ei imestanud selle üle 
sugugi — olin ainu £ rõõmus, et y.i a säärast 
rumalust polnud teinud. See oli üks neist kap-
pibeft, mida küll wargakindlateks kutsutakse, 
kuid mille iga laps juukf, nõelaga wõ.d awada. 
Järgmisel päewal oli Julka kadunud. Lugesin 
murdwnrstusest enne, kui teadsin, et ftl midagi 
tegu on Iulia — ja ka minuga/' 

,,Kas olete seda tüdrukut hiljem näinud?'" 
päris Jim elawalt. 

„Ei." ütles Nippy tõsiselt, kuna ta jälle 
lööle asus. „@t ma weel mitte tapmise pärast 
kinni ei istu, on selle tõenduseks. Ta luulus 
salkkonda, mis tolles ümbruses oli wäga kuu-
lus. Tahaksin, et ma temaga kunagi poleks 
tutwunenud." 

Kui ta weel weerand tundi oli töötanud, 
pistiö ta käe auku, Itfgütas paar silmapilku 
sees olewate riimide kallal ja awas ukse 

„Suur tänu, herra Knowles,," ütles J im. 
^Palun wäga — hea meelega tehtud," 

wastas Knowles, kuna ta püsti tõusis, 
J im astus rahakapi juure ja waatas sisse. 
«5 ee oli tühi. 
J im ei tahtnud oma silmi us'uda. Ta t is ' 

kus paar tagumist faht! t lahtl, kuigi ta tea-
dis. et neis waewalt nii suur summa wõis 
peituda. Ka need o'id lühjad. Ka po nub pa-
bcrid ega raamatuid leida — seal polnud 
muud kni ainult paljad seinad ja lühi ruum. 

„@i midagi!" pomises n pettunult. „Kas 
on ehk raha warastatud?" 

^Srllcst kapast mitte," lausus Knowlls. 
..Po e kedagi, kes seda teha oleks wõinud. 
Auku sisse põletada, see on muidugi wõimalik, 
aga kappi awada, selleks tuleb mehanismi sama 
hästi tunda, kui mina. Mida lootsite siis leiba?" 

„Miljoni," wastas Jim hääletult. 
' ,M-s?" hüüdis Knowles aremalt. .,Kas 

peab fee tähendama, et warastatud on terwe 
miljon naelsterlingit?" 

, Nsun seda, herra Knowles,'̂  wastas Joan 
rahulikult. 

„AgÄ les wõis fee olla?" Nippy kbrutas 
mõtlikult otsaesist. ,Mley salkkond istub pog-
ris. Fördy W. lters on Ameerikas, Kelly salk-
lond on rahakapiwargustest loobunud ja liht-
wargust harrastama hakanud — ei, Londonis 
pole meest, kes sellega halkama oleks saanud!'' 

„Raha on kadunud," ütles Jim, kuiwalt, 
Nippy pistis pea kappi ja silmitses helero-

hellsi semu asjatundja pilguga. „Sin on mi-
dogi sees olnud - siiamaani" Ta osutas leina 
poole kõrguse peäle. „Kas näete siin tolmu? 
Gi, Tele mitte, luna Teie rahakappidest midagi 

ei tea. See on maailma kõige peenem tolm, 
peenem kui suits, kuna ta läbi pragude peab 
tungima, mis palja silmaga ü dse näha pole. 
Aga allpool on see ära pühitud. — Hm — nii 
siis tõesti! Terwe miljon kadunud/' lisas ta 
aegamisi juure. , Noh, seda raha Teie wist nii-
pea näha et saal" 

Seitsmes peatukk. 

Dora asetas raamatu käest ja läks eesruumi, 
kus Parker parajasti majauksele riiwi ette 
Ififfofc, sest herra Co'eman o.i tungiwal põh-
jusel ära reisinud. 

,,Parker." ütles Dora. kuna ta trepi alamal 
astmel seisma jäi, „kas olete kindel, et Teie 
tõepoolest enam ei tea, lui Teie seni olete 
tunnistanud? ' 

..Herra Mältonast, preili? Ei, sugugi enam. 
Wiisin' ta üles ja awasin talle ukse. ning ta 
küsis, kas tuba seal kõrwal on Teie oma, 
preili. J a siis ütlesin ma ja^ning küsisin, kas 
w.iksin teda awitada. Aga selle peale naeris 
ta ainult. J a stis !ä'sin ma jälle alla. 

,.Enam ta ei küsinud? Näiteks, kas majal 
on weel mõni teine wäljapääs?" 

,,@>, preili." 
„Ia Te pole ka kedagi wõõrast näinud?" 
,,Ei, preili.'' 
Dora noogutas pead. „Head õhwt, Parker!" 

ütles la ja läks üles. 
See oli arusaamatu! Rex armastas ju teda, 

selles oli ta weendunud Tahtlikult ei teinud 
ta talle ometi meelehärma. Mis oli juhtunud? 

Aegamisi wabastas ta enese riietest j i jäi 
peagi magama, sest mure oli ta liialt ära 
kurnanud. 

Ta tuba asus maja esiküljel, teisel korral, 
kus piki terwet maja sirutas end kitsas balkon. 
Enne magamaminekut oli ta ba koniukse awa-
nud ja nälja waadanud; fee oli olnud silma-
vilgu!, mil kell lõi kaksteist ja wastas seiswa 
ballimaja ette paar tosinat autot wuras. 

Need polnud oga autoröögatused, mis ta 
kella kolme paiku äratasid. El, see pidi olema 
müristamine. Ta kuulis mürinat, ja kui ta 
enese istukile tõstis, hclkis midagi — umbes 
sekund aega — akna taga. Ta heiüs omale 
katte ümber ja hüppas woodist, et ust sulguda. 
Nüüd helki wäljas midagi u-esti. Neiu taan-
dus hirmuhüüdega. Balkoni lõpul kükitas tume" 
kogu — polnud kahtlust, fee oli keegi, mees 
märjas mnMaŠ mantlis! 

Dora wõttis kogu oma julguse kokku, lõi 
klaasukse kinni ja surus wõtme lukku. I^rgmi-
sel silmapilgul lendas ta trepist üles, et teeni-
jäid äratada. 
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Parker tuli pooleldi riietult oma uksest wälja, 
ja kui neiu hingetult ütles: «Parker . . , wa' 
ras. . . minu toa ees balkoni.!" tõi ta oma 
sõjariista toast ja ruttas neiu eel trepist alla. 

Kui wanamees toa walgeks oli teinud, nägi 
neiu oma hirmuks, et ta alna lahti oli jätnud. 
Aga juba tuli Parker baikonilt tagasi ja teatas: 
..Seal pole kedagi. Aga Üks lillepott on tädi 
I i waadake, preili!" lisas ta juure, osutades 
märjale jalajäljele parempoolse akna alusel 
parketil. 

„Siin on keegi sees olnud!" sosistas Dora. 
Ta haaras oma wäikese kirjutuslaua-lambt 

nupu järgi, süütas lambi ja silmas weel wiis 
uut märga jalajälge, mis läksid risti üle sink-
jashalli põrandawaiba akna juurest kojaukse 
juure. 

Vanamoodne rewolwer Parker'ikäes wärises. 
„Siis wiibib ta weel majas/' üties ta kähisedes. 
..Kutsuge Bennett siia!" käskis Dora. kellele 

äkki meele tuli tugew autojuht, kes magas maja 
taga garaashis. 

Parker läks telefoni juure ja siis hirmuga 
alla, et Bennett'i sisse lasta. 

Nüüd algasid kõik kolmekesi otsimist. All oli 
raamatukogu uks pärani lahti, kuigi tuba oli 
tüht. Vlärga>e jalajälgede abil tehti aga peagi 
kindlaks, et sissetungija oli kitsast korridoori 
pidi läinud teenijaskonna söögituppa 

„Alles mõni minut tagasi on ta siin wiibi-
nud," ütles D>)ra. ja luna ta weel rääkis, 
kuulsid nad äkki majaust kinni prantsatawat. 

Autojuht jooksis tagasi, awas majaukse ja 
waatas pimedusse. Maja ees seisis auto, mis 
parajasti liikuma hakkas Ühe hüppega oli 
Bennet kohal, oga auto oli juba hoos ja kadus 
nõrkpunafe täpina kaugusse. 

„See ta oli, preili," ülles autojuht, kuna 
ta majasse tagast tuli ,Täitsa uus moodi 
murdwargad autos!" 

Mäs panite numbri tähele?" küsis Dora. 
„Ei, kahjuks ei tulnud see mulle meele," 

wastas Bennett ja sügas oma lukalt. „Mees 
on nähtawasti wõretpidi wärawa õtsa, sealt 
esimesele balkontle ja siis edasi teisele roninud. 
Kas pean mõne politseiniku kutsuma, preili?" 

„Seda pole wist enam waja, ja ma ei tea. 
kas fee herra Colcman'ile meeldiks?" ütles 
noor neiu tuhmilt. 

ifli karjatas Parker tasa. Laual, mis fei« 
sis keset eesruumi, lamas suur browningpüstol. 

„Selle on ta wist sinna vannud, luna ta 
majaust riiw.st lahti kangutas!" hüüdis Bennett. 
.Noh, siis olin õnnelik, et alles siis tulin, 
kui ta juba wäljas oli, preili!" 

Ta waatas relwa järgi ja leidis, et see oli 
täielikult laetud. 

.Kutsun parem herra Sepping'i kohale," 
ütles Dora. «Otsige mulle ta number üles, 
Parker." 

Jim lamas sügawas unes oma woodis, 
kui telefoni helin teda äratas; waewalt on 
ta Dora jutu ära kuulanud, kui ta ütles: 
„Kümne minuti jooksul olen ma.Teie juures." 

See kestis küll weidi kauem, äga weel pol-
nud möödunud poolt tundigi, kui ta juba raa-
matukogutuppa astus, kus teda Dora. brow* 
ning laual, ootas. Neiu jutustas nüüd täpselt, 
mis oli juhtunud, ja Iimmv kuulas tähelepa» 
nelikult peält, ilma neiut katkestamata. 

„Murdwargad autos pole usutawad." Mes 
ta kuiwalt, kui neiu oli ISvetauud. „Bennett 
on arwatawasti eksinud. Mingisugune ööliblik 
wist, kes koju tahtis minna." 

Ta wõttis püstoli katte, et feda lähemalt 
silmitseda, ja siis nägi ta midagi, mida Ben-
net mitte polnud näinud: musta käepidemesse 
lõigatud tuhmi nime. 

,,Kuradi pärast! * hüüdis Jim ja ulatas 
relwa Dora'le. 

Waewaga luges neiu sinna kritseldatud 
nime: ^Kupie". . . 

Kui Jim koju jõudis, oli ta teener juba 
ülewel ja küsis kohe: „Gi mingisugust teadet 
herra Mältonast, herra? Mulle näib see wö'ga 
kummaline." lisas ta juure, kuna ta oma her-
rale aurawa kohwitassi ette ulatas. 

„$l\\ näib see wist meile kõigile," wastas 
detektiiw kärsitult. „Miks see siis Sind nii imes-
tämä paneb?" 

„Kas teate weel, kuidas herra major mine-
wal aastal ära oli?" Selle wana foldali silmis, 
kes Rex'i all sõja kaasa oli teinud, jäi R x 
ikka ..herra majoriks", luigi ta hiljemgi weel 
astmeid juure o.t saanud. 

„Sa arwad, kui ta oma suwireisi tegi?" 
küsis Jim. 

«Jah, herra. Tookord Teie ei teadnud, kus 
ta o.i, ja ütlesite kord, et olla igaw, kui ini« 
mesed ära reisiwad, ilma et nad oma aadressi 
maha jätawad." 

„Iah. mäletan küll/' noogutas Jim paha» 
selt. ,,Aga see ei selgita ju tema praegust la-
dumist.' . 

.Wõib olla siiski,' kostis Albert austawalt. 
.̂Kogemata nägin ma tookord herra majorit, 

kui olin puhwsel." 
,,Kuradi pärast, aga sellest ei tea ma ju 

midagi," hüüdis Jim imestades. 
„Ma ei kõnele hea meellga Herradest, ja 

peale selle oli mul tookord oma põhjus, miks 
ma Teile ei ütelnud, herra Sepping. See oli 
Gloncestershire^is, kaheksandal augustil. Tean 
seda ülihästi, fest sel päewal olid mu wenna 
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pulmad, ja mina fain 3-päewa-i''e wabnaja. 
Kui mu wend oma naijega ära oli sõinud, 
läksin ma naabriküllu, et oma sugulaft lü-as-
tada ja teel — otse küla ees —'nägin ma üht 
harilikult ristatud meest silla all kalda! iZtu 
wat; fee mees näls mulle kuidagi tuttaw. Beb 
jas oli tai kantud ülikond, k̂ l po nud tal kraed 
taelas. Wõisin ta rinda näha, ja fee oli jäma 
vruun kui ta nägu. Seejuures kandis ta ha
bet ja pikki juukseid, ka ei pannud ta mind tä-
hele.: ..Sind ma tunnen, mu sõber/' kuigi ma 
oma'e meele ei wõinud tuletada, kes ta o;i 
Alles lülas teadsin ma, et see oli herra major/' 

.Mx Mälton?" küsis Jim uskmatult. „Äa8 
oled selle peäle kindel?" 

„Täitsa kindel, herra," koZtiZ teener rõhuga. 
,.Nii kindel, et ma tagast pöörsin, et temaga 
rääklda. kuna mõtlesin, et ta mõnda jalare:si 
teeb. Aga fui ma tagast jõudsin, õlita kadunnd. 
Laksin järgmise ku asse, aga keegi polnud teda 
näinud, ja et ta mulle wastu ei tulnud, seda 
wõin ma wanduda Ning teisi teld seal ei ole." 

„Wõib olla. läks ta piki kallast edasi?" 
„Iõel po'egi kallast, mida pidi wõiks jalu-

tada. Ei. ta oli lihtsalt kadunud!' 
„Miks Sa mulle sellest midagi ei rääkinud?" 

küsis Jim. 
„Ma ei.tahtnud, herra.. Ta minusse ei 

puutu, ja ma ei lobise hea meelega herradest. 
Pealegi wõtsin ma ju eksida, kuigi ma ka wan« 
duda wõiksin, et see just tema oli.'' 

,,Mi3 ta tegi seal wee ääres istus, nii-
sama wõi?" 

,.Albert," ütles" detekttiw otsustawalt,, sõida 
homme sinna külasse ja uuri keik täpselt wolia. 
On ju wõimclik, et majoril on seal ümbruses 
mõni wäike maja, kuhu, ta wahel laeh, et rahu 
nautida. Otsi põhjalikult, Albert. &M igalt-
poolt ja ära ole rahaga kokkuhoidlik, katsu 
igati lähemaid teateid hankida I.i kui Sa sis ta. 
temast mingisuguse jälje leiad, sits telefoneeri 
silmapilkselt." 

Teener asus järgmisel hommikul teele, ja 
Jim ruttas Ioan'i juure, et küsimust temaga 
läbi arutada. Aga ne u et wõinud talle mingi-
suguseid uusi teateid anda. Ta mäletas ainult, 
et Rex kaua ära oli olnud ja hästi pruunina 
koju^tagasi oli tulnud 

Õhtupoolikul ilmus Goleman I i m ' i juure 
ja palus, et Jim öst juhtum ust ta majas 
ei riputaks suure kella lüsge. Alles lõpul hak
kas ta R^'lst rääkima ja seletas, et Rex olla 
tema arwatest waimuhaigete jäänud ja wägi-
waldfet surma surnud. 

,. Aga herra Coleman!" waidles Jim koh-
kunult wastu. „Rex oli fama mõistlik km Tele 
ja mina ja et mõtle millalgi selle peale, et 

ennast tappa. Kui ta peoks surnud olema, siis 
on ta kindlasti tapetud." 

„S^da loadame," ütles Coleman urisedes. 
„ Niisugune asi on minusugusele wäga piinli', ja 
mu waene iütar täib kut waim rlngi Pean 
omale wist rewolwri ostma. Ma ei salli küll 
tulcrelwasid. luid nüüd ei saa wist muidu ial»:!" 

Jim saatis ärewa, wäikese mehikese olla 
uulitsale. Waewalt oli ta enese Trofalgar-plalstl 
wabastanud, tui ta pi.k langes.ühele ajalehe-
plakaadile. 

„ K ll ö u n u ö m i l j o n . " 
seisis ftcu hiiglatähtedegü. ja Jim surus wanre 
maha kuna ta omale ühe eksemplanri sellest 
lehest õstis Ta seisata?, et artittit lugeda. 
Wiimane teatas imestamiswäärt täpsusega 
Nex'lst, ta romantilisest pulmapäewast ja koi-
g st järgnenud sündmustest. 

„Õnneliku't wiibis sel einel, kus l)\tm 
Walton salapärasel wiisil kaduma läks, 
tuntud detektiiw-inspektor S^pping, kellega 
ekstsentriline m ljonäär suurt sõprust peab. 
Detektiiw haaras asja kohe oma katte ja 
korraldas uurimist, mis aga tänini weel 
mõistatust pole lahendanud. Elle tahtis 
herra Seppmg tutwuneda herra Walton'i 
paberitega, ja kuna herra Walton hiljuti 
üle 900.00,) naelsterlingi pangast w^lja 
oli wõtnud, awati ta rahakapp. Nüüd 
selgus, et fte raha— kui ta kunagi seal 
sees on olnud — kadunud oli." 

I l m luges wäga tähelpanelikult, ja mida 
enam ta luges, ieda enam kaswas ta rahutus. 
Kes fte wõis olla. kes o.i sama hästi — kui 
tema ise — asjast informeeritud? 

Ta läks järgmise telefon!-kõnepunkti j , , kut-
sus Ioan' i te'efoni juure. 

„Kas oled õhtupooliku lehti lugenud?" ku-

„Iah." wasta Joani murelik hääl. „Aga 
ma ei ole reporterile mingisuguseid teattih an-
nud. I m . Ta teadis juba kõik. ja kui ta mind 
palus, seda teadet kinnitada, siis ei wõinud 
ma ju ometi wastust wõ'gu jätta, eks?" 

„OH, Sa oled meest näinud!" lausus Jim. 
„Kunas ta käis?" 

..Täna hommikul, ja tal oli walmis artik-
kel juba kaasas.' 

Nüüd sõitis Jim wliwitamata , Õhtu- Me-
gafon'l" toimetusse, kus ta otseteed peatoime-
taja kabinetti juhatati. 

„S?e teade saabus eile õhtul." seletas wii-
mane. „Üks käskjalg tõi ta. Siin on see kirjutus." 

Jim heitis ainult ühe pi'gu kirjutusele. 
„Kupiel", ütles ta wihaselt. „Tunnen seda 

käekirja ja paberit." 
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^Tõsiasjad ün' õiged?"' küsis toimetaja. 
.,Iah." 
^Saatsime muidugi kohe kellegi preili Wai-

ton'i juure," jätkas ajakirjanik. „I!ma tema 
kinnituseta poleks fee artikkel mitte ilmunud." 
Ta silmitses paberit järelmõtlikult. ,M3tlesin 
et Kupie on surnud. Juba mitu kuud pole me 
KuMst midagi kuulnud — ainult..." 

,Mis Te arwate?" küsis detektiiw. 
„Noh — mul olid oma mõtted selle enese-

tappe puhul Scotland Dard'is Tundsin wäest 
Miller'it... Oli see Kupie töö?" 

..Kuidas Teie selle peale tulete?'' wastas 
Jim põnewalt. 

„Ma ei tea... Meie juures oli siin nii 
mõndagi kuulda — hirmsad lood." 

Jim andis puiklema wastuse ja jättis ju» 
malaga, küna ta Kupie kirja kaasa wõttis. 3a 
ei saanud aru, milleks fee salapärane roimar 
ajakirjandust o'i informeerinud, ning kõneles 
selle üle Bill D'c'er'iga. 

,.Ta katsub Walton'i kadumisele selles löö-
wimifes põhjust leida/ seletas kogenud amet' 
nt ,Ma ei üfu. et Kupie mõlemas juhtumu-
fes tegew on. Ku i la raha ära on nõidunud, 
siis ehmatas teda Walton'i kadumine fama 
pa'ju km meidki, kas Te täiele ei pannud, et 
arjiklis kadunud raha alati ühel hoobil Wa!-
lon'i kadumisega tsiteeriwk>e? Muide — mida 
mõtlete ta käekirjast/Iimmy?" 

.Keskmine iga," sõnas Jim ..Weidi wari-
sew. Inimese kiri, kes palju kirjutamisega te
gemist ei tee." 

Jim lä?s oma büroosse, lus ta asjata 
Wiimaste päewade sündmuste kallal pead mur-
dis. Zllki astus ta kirjutaja tuppa ja tõi talle 
kirja. 

Kiri oli Dora'lt ja järgmine: 
..Armas I immy! Kas wõilstto täna õhtul 

R minu juure tulla? Isa läheb wälja, ja 
mina tahaksin nit hea meelega rahulilult ' 
ja segamata Teiega Rex'ist rääkida. Kas 
on Teil minu jaoks tunnike aega?" 

Õhates pani ta kirja käest' Waene Dora! 
Kas oli see wõimalik, et Kupie tigedus oli 
määratud talle ja mitte R.x Walton'ile? Ta 
mõtted rändasid tolle teise tüdruku juure, keda 
see kuritegija surma oli kihutanud. Kuna ta 
weel mõttes wiibis, astus älli Bill Dtcker 
tuppa ja ütles: 

„Täna öösel lorraldaNn ma razzia Ie -
mons-tänawal Nr. 973. Seal mängitakse õn-
nemänge, ja mul on põhjust arwata, et sellega 
ühenduses seisab oöpiumikoabas. Nimeline oma-
nit, Cafey. on minu arwates ainult õlekubu." 

Jim waatas talle imestanuU õtsa: „Sel
lest lokaalist ei tea ma midagi/ ütles ta. 

„Eee pole ju sugugi meie nimestikkudesse mär
gitud * 

„Ei Nud on arwatawasti jaoskonnapolit-
seile waikimisraha maksnud, seda ma arwan. 
Saime teate ühelt ufaldatawalt nuuskurilt. 
J a täna öösel leeme loole lõpu. Kas Teil 
o eks lusti seda asja oma hooleks wõtta?" 

„Kvrdan, et mul esialgu enam kui waja 
töö) on," wastas detektiiw tõsiselt. 

„See on küll õige," oli ka Dicker ttõu?. 
„Küpie'l on ka oga ka selle mängupõrguga 
tegemist." 

Fuidas Te selle mõtte peäle tulete?* kü-
sis Jim üllatatult 

,Kui Teie Kupie kuritegusid lähemalt Waat-
lete, stis leiate Teie, et kõik ta roimad seisa-
road ühendus.s mõne mängupõrguga," lausus 
D'cker. kuna ta kirjutuslaua nurgal istet wõt
tis. ^Kas an ohwer mõnes mängupõrgus wii
binud, wõi isik, keda Kupie on informeerinud, 
on mängija wõi tal on tegu mängupõrgute 
omanikkudega." D°cker wõttis hajameelselt Dora 
kirjaümbriku katte. „®ee mees, kes selle kirja 
on loonud, on kutseline murdwaras," tähen
das ta naeratades ja osutas nõrgale näpu« 
jäljele nurgas. 

„2Jfo pole kunagi waimustust tunnud näpu-
jälgede-füsteemi wastu," wastas Jim naerata-
des. „Kuidas wõib see süsteem kasu saata, seni 
kui puuduwad kõigi inimeste j ljed terwest 
riigist? Gt ta roimarite suhtes kasulik wõib 
olla, seda ma usun, kuid kahtlemata otsustaw 
ei wõi ta ikkagi olla. Pean wõimalikuks, et 
fee nähtawasti ilmKütu inimese näpujälg on 
olemas meie Scotland Jard'i aktides teisi-
kuna." 

,Tuhatkordselt ühe wastu wean kihla," 
seletas Dc?er. ,Te'e näete temas ainult mõnda 
wana jälge, kuna asjatundja silm tähele paneb 
rohke hulga wähesid ja eriwust.". Ta tõusis 
püsti ja kutsus Sepping'i kirjutaja kõrwalbü< 
roost 'sisse. «Wiige see inspektor Barlngi juure 
ja küsige, kas ta seda jälge tunneb." 

„Seda ta muidugi ei tea," ütles I .m üle-
walt alla, ja algas elaw mõttewahetus daktü^ 
lofloopia üle, millest J im wähe pidas, Dieler 
aga waimustatud oli. 

Kuna nad weel oma ärewat juttu ajasid, 
tuli kirjutaja tagast ja teatas: Herra Varing 
laseb ütelda, et see on Josef Felman'i näpu» 
j ä l g " 

Dicker kiskus kaardi kirjutaja käest ja luges 
imestawa näoga: ^Felmän kes kolm korda 
wllljapressiimize pärast wastutufele on wõetud, 
esineb tawalifestt teenrina wõi majahoidjana. 
Selles ofäs pääseb ta suursugu inkmeste ma-
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jadesse, kus ta omale aineid wäljapressimiseks 
muretseb. 

I i m läks telefoni juure ja hüüdis korra-
pidajale kordnikule sissekäiguruumis: 

..Seersant, kes tõi pool tundi tagasi mulle 
l ir ja?" 

,Wanem mees, herra inspektor," oli was^ 
tus. ,.Ta ütles, et olla Colemani teener Parker." 

Tummalt waatastd mõlemad ametnikud üks-
teisele otsa. Parker! M.es. kes oli juhatanud 
Rex Walton^i ta tuppa. Soliidne ja korralik 
teener. Kunagi poleks I im teda kahtlustanud. 

..Ettewaatust. I immy," ülles D'cker tõsi. 
selt. „Wsib olla, juhib see mees Teid sihile." 

„Kas arwate, et tema Kupie on?" 
..Igatahes tunneb ta Kupie't, mipalju on 

kindel. Kui Teie felle linnu ära heidutate, siis 
on wist täitsa wõimatu Kupie'le läheneda. 
Ütlen weel kord, olge ettewaatlik! Kui Teie 
Coleman'ilt küsite." 

„Eeda ma ei tee, sest fee pühalik mehike 
annaks ju enese silmapilkselt Parker'ile ära. 
See matsad mulle kindlasti terwe nädala, kui 
tahan tähelepanematul kombel jälgile saada, 
kuidas ta felle inimese oma teenistusse wõttts. 
J a Parker'it ei tohi ma ka walwata lasta," 
jätkas I 'm järelmõtlewalt. .See poiss faaks 
tohe haisu ninasse." 

DAb aga wõimalikud Üksikud uurimised, 
mida wöis otsekohe ettewõtta. Õhtupoolikul il« 
mus keegi naisterahwas Co!eman'i maja kõr-
walsissekäigu juure ja pakkus igasugu oda-
waid ehteasju müüa. Talle wõimaldatt köökl 
pääjeda, ja lm selgus, tt ta kõrwalametis weel 
tulewiku-ennustaja oli, siis kestis ta külas-
käik juba kauemini, kuni Parker kogemata lööki 
tuli ja naise silmapilkselt minema klhutas. 

See naisterahwas. hoolikas naisdetektiiw, 
läks aruandega kohe I i m ' i korteri. 

„Parker on umbes 2 wõi ko!m aastat 
Coleman'i teenistuses." teaias ta. „Igal nel-
japäewal ja laupäewal on ta w«ba; ka on 
kaunis rahakas mees. Esimene toatüdruk peab 
teda mängijaks, kuna ta näinud on, kuidas ta 
oma toas ühe mängu kaartidega jandas. Ta 
näis kaarte ridastikku feadwat. Muidu oli 
meil mähe teada, kuna ta toa uks alati lukus 
on ja ta oma toa ise korras hoiab. Kas tal ka 
sugulast on, seda nad ei teadnud." 

Kui naisterahwas ära läks, asus Iim Port-
landplatsile teele Kell pool kaheksa kolistas ta 
Coleman't maja ukse taga. Parker lasi ta sisse. 
I im silmitses meest uue huwigv: ta oli kõhn 
ja wana; ta nina oli suur, ja ta huuled ktt-
sad. Kui ta Iim'i kübara ja palitu wastu oli 
wStnud, juhatas ta ta elutuppa, seejuures ütet-

des: „Preili Coleman pole kodus, herra Sep-
ping * 

„Pole kodus V päris Iim imestanult- „Aga 
ma tulen ju tema kutsel\" 

„Arwan, et ta würsti tagasi tuleb," kostis 
Parker rahuliku alandliku häälega, „fest ta üt-
les mulle, et kui külalisi tuleb, siis palugu ma 
ta tagasitulekut ära oodata' Kas olete tänaseid 
õhtulehti lugenud, herra?" 

^Iah, olen lugenud, Parker," andis I 'm 
Waslufeks. 

„Cn ometi hirmus, et nüüd kõik herr Wal-
ton'lst lehte an sattunud." tähendas Parker 
pead raputades. „Herra Coleman on selle üle 
wäga pahane." 

„Arusaadaw," tähendas I i m luiwalt. „Kui-
das waatate T e i e asja peale. Parker? Kas 
usute, et Herra Walton wabatahtlikult ära on 
kadunud?" 

„Pean seda wõimatuks, et fee teisiti wõiks 
juhtunud olla, herra inspektor. Kui oleks keegi 
ta wägiwalbselt körwaldanud, siis oleksin mina 
ju seda kuulma pidanud, wSi wähemalt ini
mesed all eesruumis, ja ometi pole nad midagi 
kuulnud." 

^Wõib olla kuulis seda Kupie," ütles I i m , 
kuna ta pilk kiindus teenri näkku. 

^Teie mõtlete wäljapresstjat, herra V kos
tis teener pöörase rahuga. ,Iah. fee on ka 
wäga kummaline lugu. Peaaegu lugu, nagu 
mõnes wanas raamatus. Kas olete juba lõu-
nat söönud?" 

I^m noogutas pead, ja kui teener wälja 
oli läinud, jalutas ta toas edasi-tagasi ja sei-
sis parajasti mõtteisse wajununa kamina ees, 
kui Parker tagasi tuli ja hlibekandamt lauale 
asetas. 

„Olen omale lubanud weidi kohwi tuua, 
herra inspekttor," ütles ta. ^Kas foowite fuĥ  
krut ja foon?" 

„Mus alt." pomises Iim haZameelselt ja 
wõttts tassi Par?eri käest. ..Mis Te teete, kui 
Teil wabad õhtud. Parler?" 

Parkeri sünge nägu läks lahkeks. ,,OH. 
minu wanufes pole ju palju midagi teha," kos-
tiS ta. ..Lahen wahel kontserdile, ja suwel ja-
lutan pargis." 

Iim maitses oma kohwi ja kuulas pealt. 
yHead raamatud walmistawad mulle eriti 

suurt rõõmu," jätkas Parler. .Eriti reisitir» 
jeldused Kinodest ei pea ma palju' Nad riku-
wad mu silmi. Aga wahel on herra Caleman 
nii lahke ja kingib mulle teaatripileti. Nalja» 
tülke armastan Ma wäga." 

Ta wõttts tassi Iim'i käest wastu ja pani 
selle kandamile. 
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„Wiietumnefeitsme-aastafena ei sallita enam 
kurbi ja ärritawaid näidendeid," lausus ta. 
„Ainult mõnda Shakespeare'i kurbmängu lähen 
wahel waatama . . .* 

J im kuulas peält, ilma et ta sõnadele tä-
helepanu oleks kinkinud, ja siis sai ta äkki aru, 
et ta peaaegu uinumas oli. Ta katsus weel 
silmi awada, ku d pingutus olt wäga walus. 
Ta laud wajusi) jälle kokku O l i naeruwäärt, 
siin Dora loas magama jääda, kuid Parker'i 
hääl mõjus uinutawalt. Ja siis — enne Im 
ta sellest ise aru sai, mis temaga sündis — 
langes ta äkki fohwale ja wajus sügawasse 
unne. 

Kaheksas peatükk. 

Esimene asi, mida J im Sepping teadlikult 
tähele pani, oli wali koputamine. Ta nägi 
und sellest, kuidas ta Bi l l Dicker'<ga näpujäl» 
gesid uurib, ja et lõik read läbisegi tantstjtle-
sid, kuni B i l l Dicler paberi kinni naelutas. 
Siis kuults ta kellegi häält hüüdwat: „Kes 
on siin fees?" 

Ta pea walutas, ta suu oli palaw ja kuiw. 
Kogu ta oma tahtejõudu kokkuwõttes ajas ta 
enese hoigades istukile ja nägi nüüd keset lage 
seiswa elektripirni walgustust!, et ta asus wäga 
wäikeses toas ja lamas raudwoodil. Kus ta 
wiibis? Ta mattis näo kätesse ja waewas 
oma pead asjata, katsudes järgi mõtelda, kuidas 
ta siia sattunud. Kogu aeg 'kestis wäljas ko-
putamine ja hüüdmine. 

Kus ta olt? Aknaluugid olid kinni. Wõib 
olla walge päew wõi aga pime öö. Lõpuks 
waarus ta ukse juure ja katsus seda awada, 
aga see oli lukus. 

„Awage uks!" hüüdis keegi wäljast. J im 
jahmatas. See olt ju Bi l l D.cker! 

, M u l pole ju wõtit," wastas ta. .Kas 
olete Teie seal? 

Wäljas walitses waikus. 
„Kes seal on?" 
,Sepping," ütles Jim. Murdke uks lahti!" 
Kohe peale seda lendas uks prantsatades 

lahti. Trepi asimesel astmel seisis B i l l Dicker, 
ja tema taga weel koks Scotland Jard'i meest. 
Ja Dicker'i silmad olid iseäralikud, nii iseära-
likud^ nagu neid J im weel kunagi polnud näi-
nud. 

„Mida teete Teie siin, Sepping?" küsis ta. 
„Seda ei saa ma ütelda. Kus ma olen?" 
„Cafey mängupõrgus Iemons-tänawal."^ 
J im langes äkki woodiferwale. 
„Kas ma olen hull, wõi oleze Teie!" üt« 

les ta. 

„Kus on Teie asjad?" küsis D cker, ja 
alles nüüd nägi J im, et tal midagi muud peale 
särgi ja pükste seljas ei olnud. Ta kuub oli 
üle ühe toolileeni wisatud, ja saapad ilmusid 
woodi alt nähtawale. 

„Toosse Casch siia!" käskis Dicker. ja peagi 
tuli üks kaasak olewatest detektiiwidest ühe tu-» 
gewa, frakis mehega tagasi. 

,.Mida teeb fee herra siin?" küsis Dicker 
karmilt. 

..Mis ta siin teeb? Ta elab siin," wastas 
Cafey walju häälega. , Kahjatsen wäga, et Teid 
äraandma pean, herra kapten, aga o.en ise ru-
walas seisukorras." 

,.Mls tähendah „sim elamine"?" jätkas 
Dicker. „Kas tahate sellega ütelda, et herra 
Sepping seda mängupõrgut teadis?' 

..Kas ta tundis!"-vilkas mees. ..Seda wõin 
ma küll kinnitada. Ega ma muidu talle ju 
mitu aastat palka eî maksa, peäle selle saab ta 
ka puhtkasust osa. Ühte peab ju ikka altkäe» 
maksuga hellitama." 

Ilma wastuwaidlemata waarus Jim pesu» 
uõu juure ja kastis oma pea külma wette. 
Äkiline niisutus kahandas wasarduwat walu 
ja selgitas mõtteid. . 

„Korrale seda weel kord!" ütles ta. 
„Milleks. herra kapten?" meelitas Cafey. 

, Nüüd oleme lõksus. Mina saan kuus kuud, 
ja Teie kaotate oma mundri. Maksin sellele 
mehele iga kuu ükssada naelsterlingit waikimise 
raha," jätkab ta, pöördes Bill Dicker̂ i poole. 
„Ta magab siin iga nädal kord, ja mul on 
terwe tosin inimesi, kes seda tõendada wõiwad." 

,Wiige see mees alla!' ' käskis Dcker ra-
hulikult, astus tuppa ja sules ulfe. „ M t s lugu 
fee õige on, I immy? ' küsis ta. 

J im raputas oma walutawat pead' 
„Tahaksin, et wõiksin Teile ütelda," kostis 

ta. „Ainuke asi, mida tean, on fee, et ma 
täna õhtul — wõi eile õhtul, wõi ka üleeile 
õhtul — taewas teab, kunas ,— olin herra 
Parker'i juures ja jõin kohwi. Ärgates leidsin 
enese siit." Siis jutustas ta, mis Portland-
platsil sündinud oli. 

„Usun Teid, I immy," sõnus Dic'er, kui ta 
I immy juhtumiest oli kuulnud. ..See oli ai-
nult kriugas, kuidas Teid kahtlustada. Aga 
selle taga on enam peidus, kui see ehk wälja 
näeb. Riietuge. Peame Portland>platsile rut» 
tämä ja seal Parker'iga rääkima. Mis kella
aja andis ta talle uimastusrohtu? — Sest 
kahtlemata on siin uimastamisega tegemist." 

I immy mõtles järgi. „See oli umbes kell 
kaheksa/' lausus ta. 
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.)Ia nüüd on kell pool kolm," ütles Dlcker 
kesta waadates. , I immy, Kupie tahtis Teld 
eemaldada ja kawatfes icllels toide rff.kti-
kama tee. Ja Parker on muidufli Kupie." 

Coleman'i maja oli täitsa pime, kui nad 
sinna jõudsid j neil tuli tükk aega H.Ustada, 
enne kui herra Eolcman ise magadiskuues i l 
Mus ja ukse awas. 

.Mida Ee siit soowite?" päns ta paha-
M „Kas Teie ei wõinud hommikuni oodata, 
mu armas Kepping? On tSesti wastumeelt 
kesköösel woodist kobida — " ta katkestas äkki 
jutu. /,Kas on Parker'iga' midogt juhtunud?" 
lisas ta kähku juure. 

.Mllleks Teie seda pä'rite?' kostis D'cker. 
„%a oli wälja läinud, kui ma koju jüud« 

lin, ja ei ole praegu weel taga'l jõudnud. 
Istusin kella üheni ülewal. Suurepärane olu
kord ! Parkcr'il olid head tunnistused ja pi-
das ennast tänini hästi ülewal Aga nüüd &t< 
len ma talle kindlasti üles. Niisugust lohakust 
ei saa ma, sallida. Wina.—" 

. . S e n i n i pole Parfer'ile weel midagi 
juhtunud./' ütles Dicker sekka. «Kcch tohin ta 
tub^ näha? • 

.M i l s siis seda? Teda pole ju seal." üt' 
les Coleman 

,.Herra Coleman," ütles Jim asjalikult. 
..mul on põhjust olttada, l t Parker wangima-
jas on istunud ja et tema on Felman'i ni-
meline wäljapressija ." 

Sooman wahtis ammuli suuga. 
^Wangimajas istunud?' kogeles ta ujk-

matult. ,.Tol oli suurepäraline tunnistus lord 
Lagenhame'ilt — midagi pole mul kaduma 
läinud —" 

„Iuhatage meid ta ta tuppa!" sõnus Dic-
ker kärsitult, ja waraameti ameln k tuulas 
waikides sõna. 

Parkett mugaw wäi!e tuba asub ülemi el 
korral. Ta woodi oli puutumata, ja ta wa-
hefe kraami hu'ga,8 ei leidunud midagi kahtlast. 

Kui herrad jälle all olid, jutustas, Cole-
man, ta olla oma tütart palunud, õhtul te. 
maga koos teaatri tulla, mis peäle Jim pa-
lus: preiliga rääkida tohtida. Samal silma-
pilgul tuligi^Dora pikW. musta sammetmant-
lis. Ta küsis:. „Mis sits siin on, isa?" 

..Parker on kelm 1" kogeles Coleman. ,,Hunt 
lambanahas, mu laps! Mees on mind petnud! 
Oodake üks silmapN PalM!^ ja ta ruttas 
wälja. 

Waewalt oli Iimmy selgitused alustanud, 
kui Coleman rgõmsa näoga tagast t M . 

..Hõbe on weel seal!' H M U tq Mlysalt. 
.Kas sul midagi puudub, W r a ? ' ' 

Neiu tegi tõrjuma liigutuse. ,.Kiri Minult, 
I immy?' päris ta imestanult. ,.Aga ma ei 
ole Teile sugugi kirjutanud!' 

Jim tõmbas kirju ias.kust, ja neiu seletas, 
et ta olla tahtnud tallo oma pulmapäewa eel-
õhiul kirjutada, kuid olla pärast teisiti otsus-
tanud. .Mõtlesin, et rebisin k°rja katki, aga 
wiskasin ta arwatawasti terwelt paberikorwi. 
Parker on ta wist sealt leidnud ja alal hoidnud. 
Waene J i m ! " lisas ta niiskete silmadega juure. 

,,Siiski ei faa ma weel asjast aru/' fele-
-tas Dieker. ..Parker pidi ju teadma, et ma 
herra Sepping'it usun. 3!äib, nagu oleks ta 
oma tarkusega otsas ja tahaks meid ainult 
weei wihastada. Kas on Teil mõni kirjatükk 
tema käest?" 

,,Iah, purustatud asjade nimestik," ütles 
Dora ja läks oma krjutuslaua juure. .Minu 
isa nõuab, et teenijaskond lohutud asjad wälja 
maksaks." 

Neiu ulatas I im' i le sedeli, ja see tundis 
selles esimese Pilguga ära Kupie käekirja. Sõ
nata ulatas ta sedeli Diekerile' ja nüüd pol' 
nud ametnikkudel siin enam midagi teha. Nad 
lahkusid. 

Ü ejäänud osa ööst täitsid nad sellega, et 
seadsid üles detektiiwieferwid igasse wälja, 
pääsu kohta linnast. 

Alles kell kuus tuli J im koju. Parajasti, 
kui ta tahtis magadistoa akna-eesriideid ette 
tõmmata, nägi ta teiselpool uulitsat kedagi 
meest heledas palitus ja pehme wiltkübaraga 
mööda minewat Midagi mehe kõnnakus näis 
Iimmy'le tuttaw olewat. Ruttu haaras ta 
oma binokli kätte, ja samal silmapilgul heitis 
mees pilgu ta akna peäle. 

..Suur Jumal ! " hüüdis Jim. „See on ju 

Ta ulatas enese lahi awatud akna ette ja 
kisendas kogu jõust. Kuid mees ei kuulnud wõi 
kuulda et tahtnud, kahmas ta oma palitu ja 
lendas trepist alla. Mees oli kadunud, ja po-
litsist, õllelt ta teateid nõudis, ei teadnud mi-
dagi ütelda, peäle selle, et ta autosse olla as-
tunud ja minema sõitnud. Auto numbrit pol« 
nud ta lähemalt tähele pannud, ütles aga, fee 
olla olnud wäike Fordold, mis teda järgmise 
uulitsa nurga taga, oodanud. 

3cüüd ofi igasugune wäsimustMM ja ma-
gada tahtmine kui käega pühitud, ja kui ta 
kella kaheksa paiku Joani juure Umus, oli 
Iim/l esimene küsimus: „Oli Rrx siin?' 

, ,<£{," wastas neiu. „Kas on, ta, leiGd ?" 
Km Jim oma jMpnMsest oli tegtMud, 

õUasi M y lMendMlt M.poMjW: „yuMlale 
tänu. et ta elus o«i" 
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Jim waataa talle õtsa. See uus Joan, kes 
oli wäljaarenenud sellest irinat rgast, kohmakust 
kooliplikast, oli ilmutus, mis temalt wahest 
kas wõi hingamise röüwis. 

„Waene neiu, fee oli sinu jaoks aeg!' 
ütles ta. 

Neiu noogutas pead. „Rex on U\f, mis 
minu! on." 

I m asetas oma käe neiu õlale, nagu ta 
seda wünasti Ufa oli teinud, kuid seekord' töm-
bas ta käe kohe tagasi. 

Neiu waatas naeratades I im' i le õtsa. 
..Palun, ära ole minu nagu mõne täiLkaswa-
nud daami wastu, J im / ' ütles ta kelmikalt 
„Vluidu halkan ennast weel ehtima ja muidu 
wigurdama. Ah, R x̂ elab ja on kindlas koha?." 

Nüüd jutustas la neiule oma juhtumuse, ja 
see ülles otsekohe, et ta annab talle kõigepealt 
tasft kohwi. J im ootas, kuni eine oli tellitud— 
oli ju weel wäga wara, ja J im o'.i t enijaos-
konna alles ise äratanud — ja küsis siis: 
.,On siin kõik korras? Ega siin ometi midagi 
pole juhtunud ? Ka telefon? ' 

„Ma ei tea õieti," kostis Joan. „G,le oli 
mul telefoneerimi e juures mitmekordselt tunne, 
nagu kuulaks keigi pealt. Niipea kui kuulde» 
toru üles tõstsin ja numbri nim tasin, oli mul 
lunns, nagu oleks ühendus weidi rikutud. 
Kord. kui ma sulle tahtsin helistada, luu siu 
ma koguni üht häält sosistawat: ..Ole waitI 
Ta räägib!" See oli !Ü3 tasa öeldud, nagu 
ming kauge, sosistaw hääl, aga mu kuu de-
toru on ebaharilikult walju. Kas saad aru, 
mis ma mõtlen?" 

.Muidugi! Keegi kuulas pealt/' ülles 
Iimmy süngelt. ^Küllap me seda oskame takis-
lada. Hüwa, ei seda mulle ütlesid." 

„Wõlb olla; see kõik wõ.b iu wäga lihtsalt 
selguda/' arwas noor neiu. ,Aga see ja mes 
maja eeV, kes ka ehk on olemas ainult minu 
ettekujutuses, tea/d mu eile weidi rahutuls." 

Jim waatas talle suurte silmade olsa. 
„Naine, fa oled ju täis igasuguseid sdahtsi!" 
hüüdis ta. ,M'.da mõtted sa selle mehe all 
akna ees?" 

, Ah, juba mitu päewa jalutab siin keegi 
mees, länawat pidi ülewelt alla, aga ikka meie 
maja läheduses. Eile õhtul nägin ma weel ü^te. 
Esimesel oli Urne, teisel pehme wiltkübar. 
Kui ma kell 2 öösel, wälja waatasin, oli ta 
weel seal. Ainult kui üks politseinik mööda 
läks. kadus ta ära; luid niipea, kui kõik jälle 
korras oli, ilmus la tagasi." 

,.Kas on ta pratgu weel siinb" päris Jim. 
Noor neiu astus akna juure ja osutas r -

puga tõttawale. 
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„Seal on üks/' ütles ta kohe, ja Iimmy 
nägi seal meest sinises poolpalitus, üs seisis 
käed taskus kirjala* ti kõrwal. Waatamata tau* 
gule peae tundis Jim tänu oma harjunud 
pilgule mehe silmapilkselt ära. 

„Sellcga pole ki.ret. Küllap ta juba kohal 
seisad." ütles ta rahulikult, ,,Piiran end waid 
kohwiga, sest söömine Uih uniseks, ja järg
miste tundide jookml tuled mul wälwas olla. 
Joan, asi lährb ala örewamaks. Keerulisus 
kaswab, nagu [eo* ütlesid kangelased manades 
melodraamades. Ülle mulle, kas teeksid mulle 
meelehead ja läheksid weerandtunnias oma tei« 
selpoo! asuwaBse tuppa ? ' 

..Milleks siis ?" küsis neiu imestanult. 
,,Ktma minu peawoorns on tagasihoidlik-

kus. teels sce minu närwiliseks, kui teaksin, et 
sinu silmad mind jälgimad." 

Ta lahkus majast ja lonkis kirjakasti poole 
ja kui ta sellele lähenes, pöörls seal seisew 
mees ringi ja hakkas aegamisi lahkuma. Uulitsa
nurgal jäi la seisma, nit et möödaminew Jim 
ainult ta selga näha wõiks. Aga Jim ei läi-
nud mööda, waid poni talle käe õlale ja ütles: 
,.Kuidas käsi käid. Farrngdon? Mõtlesin, et 
istute weel kinni?•' 

,.Teie eksite, mu herra/' wastas mees ja 
pöärts julge näoga ümber. Kui ta aga Iimmy 
nälku waatas, muutus ta ilme ja ta küD kär-
sitult: ,.Mis Te minust omeli tahate, Sep-
ping? Kas Teie ei wõi mind kord rahule 
jätta ?" 

.,Tu'ge kaasa!' ütles Jim tasa. ,.Ia kui 
Teie rewolwri taskust tömbaMe, olete Teie 
kadunud mees." 

Politseijaoskonnas wõeti mehe käest kaks 
laetnd rewolwrit ära. ja siis toimetati ta kongi, 
kus Ilm ta ülekuulamisele asus, ilma et ta 
mingisugust tagajärge oleks faawutanud. Isegi 
see ei aidanud, kui ta talle äkli ütles: ,,Ioe 
F^lman, kes oli herra Coleman'i juures teen-
nks ja nüüd kadunud on, on Teile ülesandeks 
teinud, et walwaksite Wallua'l maja Ta on 
seda ise üles tunnistanud." Mees ei ütelnud, 
midagi. 

Ähekfas peaMk. 
Weidi järgi mõtelnud, otsustas Jim ra-

hakappld.lShkllja Knowl.s'i juure minna. Sel-
lets otsis ta kuulja mmbwarga korteri uuesti 
ülösl Aga „Nippy" andis puiklewaid wastu-
feib' ji kinnitas, et ta nüsugustü ,/utl etsast 
eksproprieerijate-salgüst" midagi ei tea. Alles 
kui Jim tema juunst lahkus, sosistas ta talle 
tõrwa sisse: «Teie seisate Kupie nimestttus. 

hüüdke ta kinni, enne kui ise lõksu langete/ 
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„Kus saan ma ta siis lätte V küsis Jim 
naeratades. 

„%a ootab Teid — wäljas ulse ees. Õan 
kaasal" ülles Nippy. 

Rahuliku ilmega jalutas Jim piki tänawat 
ja heitis ainult juhuslikult mõne kiire pilgu 
oma felja taha, kuna ta waateakcnde juures 
peatas. Seejuures poni ta kedagi pilla, tu-
gewat meest tähele, kes, famati aegajalt waa-
tealende ees seisatas. Ümber kaela kandis ta 
lahtist kaelarättt. Oma mõlemod käed hoidis 
ta taskutes, ja I l m sai aru, et sel mehu ha!-
wad kawatsused olid. Nüüd nägi detekliiw üht 
politseinikiu tulewat, ja silmapilkselt pooris ta 
ümber ja läks jälgijale wastu. 

. See lonkis rahulikult temast mööda ja siis 
ka politseinikust, kuna ta omaette lauluwiisi 
sumistas. Alles järgmisel uulitsanurgal jät 
ta seisma. 

.Plopp!" 
Ei mingisugust eksplosiooni, ainult müra, 

nagu oleks mõnelt pudelilt kork tõmmatud. Kuul 
lendas wastu laternaposti, ja kui J im ja po« 
litsein k uulitsanurgale jõudsid, oli rewolwrimecs 
juba kadunud . . . 

* 

Abwokaat Lawfoid Collet istus oma bu-
roos ja kuulas kellegi jutuka, ärritatud daami 
seletusi. 

„Wäga halb — muidugi!" pomises ta, kui 
daam lõpuks waikis. „Aga niisugused asjad 
sünniwad, ja siis on soowitaw, lut asi waikselt 
korraldatakse, ilma et ta lehtedesse tuleks. Teen 
e t t e p a n e k u . . . " Tal oli Iibe keel ja peagi 
oli abitarwitaja wandunud, et on targale ja 
suurmeelsele otsusele jõudnud. 

Kui daam oli lahkunud, helistas adwokaat 
ja küsis ühelt sisfeastuwalt noorelt neiult, kas 
herra Sepping seal on. 

„Laske ta sisse astuda," lausus ta, kui neiu 
jaatas. 

„Noh, kuidis käsi käib?'terwitas ta deiek-
tiiwi. „Olge he«id, wõtke istet. Ajalehed on 
ju Teid täis. Kas olete mehe, kes Teie peale 
lasi, kinni wõinud?" 

„Gi, tänini mitte," oli wastus. .Meie 
teame ainult, et fee Mager on üts Ameerika 
roimar, kes juba Sing-Singis on istunud. Nüüd 
tuli mulle meele, et Teie wanasti kõigi Lon-
doni kahtlaste isikute üle informeeritud olite, ja 
seepärast tulcn ma Tne juure." 

Wastutaw toimetaja p. Grünfeldt. 
Trüllwd O.-2. „Sdu" 

..Kahtlased mehed ei saa kahjuks mitte wa-
naks," wastas C>llet naeratades. ^Amult nä* 
hefed neist iuimztztest, kes minu käest läbi on 
käinud, on weel elus. ja nagu Te teate, olen 
ma seda liiki tegewusest täielikult loobunud.^ 

„Kas on Teil kunagi tegu olnud Parkr'iga, 
a l i a ö Felman?" 

„Olm ta endist elu uurinud. Nä ei suuda 
itka weel uskuda, et fee soliidne wanamees elu-
kutseline rahawäijapressija wõiks olla." 

,.Kas usute, et ta on Kupie?" küsis F!m 
otsekoheselt. 

..Ma ei tea seda kindlasti. Käekiri kõneleb 
ju sille poolt, aga ta käekiri pole ju wäga eri-
laadiline ja iseloomulik. Kaldun enam oletu-
sele. et ta ainult on awitaja selles loos. Esi-
teks, ma ei pea teda küllalt julgeks. Dora üt-
lcb, tol sissemurdmise ööl olla ta hirmu pärast 
wabisenud. Seewastu näib mulle kelm Kupie 
erakorraliselt jultunud mees olewat.'̂  

„Wee! üks küsimus, herra CMett," jätkas 
Jim. „Kas on Teie büroosse kunagi sisse 
murtud ?" 

..Jumal hoidku!' kastis Collett. „AdÄ0-
kaatide juure ei tungi keegi." 

,.Stin eksite Teie/' lausus detekttiw. „Wii-
mafe lahe aasta jooksul on tähtsamate Londoni 
ja prowintst adwokaatide juures palju murd-
wargust ette tulnud." 

,.Kas tõesti ?" Collett tõusis püsti. 
..Jah, ja imelikul wiisil pole ükski peale 

minu seda asjaolu Kupie'ga ühendusse seadnud, , M 
kuigi fce fakt oli alati kaunis awalck." ^ ,< 

,.Säärast ühendust poleks ma iialgi oleta-
nud,", tähendas Collett mõtlikult. .Muide, 
mul oli kunafli klient, kellele Kupie oma tähe-
lepanu oli pöörnud, aga mmdwargust pole 
minu juures olnud." 

, Dokumente Dora kohta Teil ei ole ?" 
„Seda küll, aga Kupie jaoks poleks neil 

huwi/' oli wastus, ja warsti pärast seda läks 
Jim koju. 

Järgmisel hommiku! äratati ta nagu hari-
likult kell seitse, ja nimelt tagasi jõudnud Al« 
berti poolt. 

„Ma pole midagi selgitanud," teatas wii-
mane. „Kogu ümbruses pole ükski herra Wal-
ton',st midagi kuulnud. Ka pole teda seal näh-
tud. Seal ümbruses on ainult üks wäike su-
wita, kuid sakste kohta, k«.3 sinna tawalifestt 
pühapäewal wälja sõidawad, olen ma lõik teada 
saanud." 

(Järgneb). 

Wäljaandja Kirjastus-osaühisus „Areng". 
l, S. Kompassi t. 40, Tallinnas. 
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